
POVINNÉ ZMLUVNÉ POISTENIE
POISTENIE ZODPOVEDNOSTI ZA ŠKODU SPÔSOBENÚ PREVÁDZKOU MOTOROVÉHO VOZIDLA

POISTNÍK
Obchodné meno:

BEZPEČNOSTNÁ VÝBAVA VOZIDLA

DRŽITEĽ VOZIDLA

Obec Slovenský Grob

Poisťovateľ:

Adresa/Sídlo firmy:

Telefónne číslo:

Hlavná 132, 90026 Slovenský Grob

+42133202899

Obec Slovenský Grob

Hlavná 132, 90026 Slovenský Grob

E-mail: obec@slovensky-grob.sk

Korešp. adresa: Hlavná 132, 90026 Slovenský Grob

Číslo dokladu:

+42133202899

Systém núdzového brzdenia

ČSOB Poisťovňa, a.s., Žižkova 11, 811 02 Bratislava, Slovenská republika
Zapísaná v OR OS Bratislava I, odd. Sa, vl. č. 444/B, IČO 31325416
Poštová adresa: P.O.Box 815 63, 815 63 Bratislava
Infolinka ČSOB Poisťovňa: 0850 111 303, E-mail: infolinka@csob.sk, www.csob.sk

7012849186Návrh poistnej zmluvy č.:

Adresa/Sídlo firmy:

Telefónne číslo:

Číslo dokladu:

0 0 3 0 5 0 7 3

33 700 5 00

ÚDAJE O REGISTROVANOM VOZIDLE V SLOVENSKEJ REPUBLIKE

Bežná prevádzka

Právnická osoba (IČO)

Právnická osoba (IČO)

E-mail: obec@slovensky-grob.sk

Spôsob použitia:Značka: ŠKODA

VIN:

Rok výroby: 2021

TMBGK6NWXM3107277

Druh vozidla: Osobné M1 do 3,5 T

Obchodný názov: Kamiq

Evidenčné číslo:

Číslo osvedčenia o evidencii (TP):

Výkon motora: 110 kW Zdvihový objem: 1498 cm3 Najv. príp. hmotnosť: 1800 kg

Číslo existujúcej zmluvy v ČSOB:

Parkovací asistent / parkovacie senzory

Vozidlo s pravostranným riadením

IČO:

IČO:

Obchodné meno:

90010581
Získateľské číslo 1:

GC00000732
Získateľské číslo 2:

ivana.pastorkova@insia.com
E-mail získateľa:

0908833393
Tel. číslo získateľa:
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POVINNÉ ZMLUVNÉ POISTENIE
POISTENIE ZODPOVEDNOSTI ZA ŠKODU SPÔSOBENÚ PREVÁDZKOU MOTOROVÉHO VOZIDLA

PLATENIE POISTNÉHO

        Ročne             Polročne            Štvrťročne

ÚDAJE O POISTENÍ

PRIPOISTENIA

ZĽAVY

Pripoistenie skiel vozidla

Spoluúčasť Limit poistného plnenia Poistné za pripoistenie

10 % 150,00 € 0,00 €
Pripoistenie pre prípad živelnej udalosti 100 € 3000,00 € 0,00 €
Pripoistenie pre prípad stretu vozidla so zverou 100 € 4000,00 € 0,00 €
Pripoistenie krádeže vozidla

Pripoistenie Asistenčnej služby
0 €

0 € príloha č.1 k AS

4000,00 € 0,00 €

0,00 €

Obchodná zľava 30 %

Zľava za iný produkt ČSOB FS 0 %

Zľava za bezpečnostnú výbavu vozidla 2 %

Dátum uzatvorenia poistenia Poistenie sa uzatvára na dobu
neurčitú

Dátum začiatku poistenia
08.07.202107.07.2021

Poistné obdobie: 12 mesiacov Bonus/Malus za bezškodový priebeh: 1% zľava

Limit poistného plnenia: Štandard (6,07 mil. EUR/ 2 mil. EUR) €

Ročné poistné (vrátane pripoistení):

Splátka poistného (vrátane pripoistení):

Ročné poistné za riziko PZP (vrátane zliav):

Forma platenia:

Frekvencia

Z účtu118,67 €

118,67 €

118,67 €

POZNÁMKY
Vlastník vozidla s trvalým pobytom na Slovensku.

Číslo účtu pre platbu: SK65 7500 0000 0002 5501 2943

Variabilný symbol: 7012849186

- Štandard

Daň z poistenia:

Ročné poistné bez dane z poistenia: 118,67 €

-
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POVINNÉ ZMLUVNÉ POISTENIE
POISTENIE ZODPOVEDNOSTI ZA ŠKODU SPÔSOBENÚ PREVÁDZKOU MOTOROVÉHO VOZIDLA

ZÁVEREČNÉ PREHLÁSENIA POISTNÍKA

▪ si je vedomý následkov, ktoré môžu mať nepravdivé alebo neúplné odpovede na povinnosť poisťovateľa plniť,

▪ nie je v osobitnom vzťahu k poisťovni. Vyhlásenie o osobitnom vzťahu k poisťovni je pravdivé. Berie na vedomie, že v prípade,
ak je toto vyhlásenie nepravdivé, poistná zmluva je v zmysle §71 ods. 1 platného zákona o poisťovníctve neplatná.

▪  mu bol  pred uzatvorením poistnej  zmluvy predložený informačný dokument  o  poistnom produkte v  zmysle platného zákona o
finančnom sprostredkovaní  a  finančnom poradenstve,

▪ bol oboznámený s tým, že asistenčné služby, ktorých rozsah je uvedený v Zmluvných dojednaniach pre poistenie zodpovednosti
za škodu spôsobenú prevádzkou motorového vozidla v článku 4, sú súčasťou poistenia a nie je ich možné kúpiť osobitne,

▪  bol  oboznámený  a  súhlasí  s  obsahom  tejto  poistnej  zmluvy  resp.  Návrhom  poistnej  zmluvy  (ďalej  tiež  len  „Návrh“),  so
Všeobecnými  poistnými  podmienkami  pre  poistenie  zodpovednosti  za  škodu  spôsobenú  prevádzkou  motorového  vozidla,
Zmluvnými  dojednaniami  pre  poistenie  zodpovednosti  za  škodu  spôsobenú  prevádzkou  motorového  vozidla,  Prílohou  č.  1  k
poistnej zmluve – Asistenčné služby ŠTANDARD a PREMIUM a s Osobitnými poistnými podmienkami doplnkového pripoistenia k
povinnému zmluvnému poisteniu zodpovednosti  za škodu spôsobenú prevádzkou motorového vozidla a potvrdzuje,  že mu bolo
vydané tlačivo na vypísanie údajov o dopravnej  nehode (tzv.  Správa o nehode),

▪  všetky  údaje  vrátane  osobných  údajov  a  odpovedí  na  písomné  otázky  poisťovateľa  uvedené  v  tomto  Návrhu  týkajúce  sa
poistenia  sú  pravdivé  a  úplné,  a  berie  na  vedomie,  že  na  základe  odpovedí  na  otázky  týkajúcich  sa  dojednávaného  poistenia
vykonáva  poisťovateľ  ocenenie  poisťovaného  rizika  a  rozhoduje  o  prijatí  poistenia,

▪  si  je  vedomý, že poistná zmluva je uzavretá prijatím Návrhu poistnej  zmluvy,  t.  j.  zaplatením poistného v lehote najneskôr do
24.00 hodiny dňa, ktorý bezprostredne predchádza dňu uvedeného v Návrhu ako začiatok poistenia. V takomto prípade začiatok
poistenia  nastane  nultou  hodinou  stredoeurópskeho  času  dňa  uvedeného  v  Návrhu  ako  začiatok  poistenia  a  koniec  poistenia
nastane najneskôr o 24.00 hodine stredoeurópskeho času dňa uvedeného v Návrhu ako koniec poistenia,  pokiaľ  nie je  poistná
zmluva uzavretá  na  dobu neurčitú.  Pokiaľ  sa  poistenie  dojednáva s  okamžitou  platnosťou,  deň dojednania  Návrhu je  zhodný s
dňom zaslania Návrhu na emailovú/ poštovú adresu poistníka a prijatie Návrhu zaplatením poistného musí byť v lehote najneskôr
do 24.00 hodiny dňa uvedeného v Návrhu ako začiatok poistenia. Poistné sa považuje za uhradené dňom jeho pripísania na účet
ČSOB Poisťovne, a.s.. Ak platba poistného nebude zrealizovaná a pripísaná na účet poisťovateľa, potom zaniká platnosť Návrhu
poistnej zmluvy a poistenie zodpovednosti za škodu spôsobenú prevádzkou motorového vozidla na základe tohto Návrhu poistnej
zmluvy nevznikne,

Prijatím tohto Návrhu poistnej zmluvy, teda zaplatením poistného, poistník potvrdzuje, že:

PREHLÁSENIA SPROSTREDKOVATEĽA

Prehlásenie sprostredkovateľa
Sprostredkovateľ zmluvy prehlasuje, že nie je v konflikte záujmov voči klientovi.
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POVINNÉ ZMLUVNÉ POISTENIE
POISTENIE ZODPOVEDNOSTI ZA ŠKODU SPÔSOBENÚ PREVÁDZKOU MOTOROVÉHO VOZIDLA

ZÁVEREČNÉ USTANOVENIA
Po zaplatení prvej splátky poistného, vo výške uvedenej v Návrhu poistnej zmluvy, Vám ČSOB Poisťovňa, a.s. zašle Akceptačný
list spolu so zelenou kartou ako potvrdenie o uzavretí poistnej zmluvy PZP.

Martin Daller
predseda predstavenstva člen predstavenstva

Vladimír Šošovička
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Tento informačný dokument vám má poskytnúť základný prehľad o rozsahu a podmienkach poistenia, pričom kompletné informácie pred uzavretím 
zmluvy a zmluvné informácie o poistnom produkte sú uvedené v poistnej zmluve, vo Všeobecných poistných podmienkach pre PZP, v Zmluvných 
dojednaniach pre PZP a v Obchodno-poistných podmienkach pre doplnkové pripoistenia dojednané k/v poistnej zmluve PZP. 

O aký typ poistenia ide?
PZP je poistenie zodpovednosti voči iným stranám za vami spôsobené škody na majetku a zdraví pri vedení motorového vozidla. 

POISTENIE ZODPOVEDNOSTI ZA ŠKODU
SPÔSOBENÚ PREVÁDZKOU MOTOROVÉHO VOZIDLA

  Poistenie zodpovednosti za škody spôsobené prevádzkou 
motorového vozidla jeho držiteľom, vlastníkom alebo jeho 
prevádzkovateľom, vodičom. 

  Z poistenia máte právo, aby poisťovateľ za vás nahradil 
poškodenému uplatnené a preukázané nároky na náhradu:

 •  škody na zdraví a nákladov pri usmrtení,
 •  škody vzniknutej poškodením, zničením, odcudzením 

alebo stratou veci,
 •  účelne vynaložených nákladov spojených s právnym 

zastúpením,
 •  ušlého zisku.

  Z poistenia zodpovednosti máte právo, aby poisťovateľ za 
vás nahradil príslušným subjektom uplatnené,preukázané 
a vyplatené náklady zdravotnej starostlivosti, nemocenské 
dávky, dávky nemocenského zabezpečenia, úrazové 
dávky, dávky úrazového zabezpečenia, dôchodkové dávky, 
dávky výsluhového zabezpečenia a dôchodky starobného 
dôchodkového sporenia, ak máte povinnosť nahradiť ich.

  V prípade nehody alebo poruchy motorového vozidla sú 
automatickou súčasťou poistenia asistenčné služby pre 
kategórie osobných motorových (M1) a nákladných vozidiel 
(N1) s najväčšou prípustnou hmotnosťou do 3,5 t a pre 
kategórie vozidiel L ( motocykle, štvorkolky).

  Základný limit poistného plnenia (Štandard): 2 mil. € 
(vecné škody, účelne vynaložené náklady a ušlý zisk) 
a 6,07 mil. € (škody na zdraví).

Pripoistenie vyššieho limitu poistného plnenia (Premium): 
7 mil. € (vecné škody, účelne vynaložené náklady a ušlý zisk) 
a 7 mil. € (škody na zdraví).
Pripoistenie vyššieho limitu si môžete dojednať len pre 
kategórie osobných motorových (M1) a nákladných vozidiel (N1) 
s najväčšou prípustnou hmotnosťou do 3,5 t a pre kategórie 
vozidiel L (motocykle, štvorkolky).

Doplnkové pripoistenia k PZP
Predmetom pripoistení sú škody na poistenom vozidle
Môžete si dojednať:
 •  pripoistenie skiel vozidla
 •  pripoistenie pre prípad živelnej udalosti
 •  pripoistenie pre prípad stretu vozidla so zverou
 •  pripoistenie krádeže vozidla
 •  pripoistenie asistenčnej služby Premium
Pripoistenia si môžete dojednať len pre kategórie osobných 
motorových (M1) a nákladných vozidiel (N1) s najväčšou 
prípustnou hmotnosťou do 3,5 t. 
Poistné limity poistného plnenia a výšky spoluúčasti sú bližšie 
špecifikované v poistnej zmluve.

Z poistenia zodpovednosti za škody spôsobené prevádzkou 
motorového vozidla nie sú hradené škody: 

  vodičovi poisteného motorového vozidla,
  na poistenom motorovom vozidle s výnimkou dojednaného 

pripoistenia, 
  na majetku, za ktorú poistený zodpovedá svojmu/svojej 

manželovi/manželke alebo osobám, ktoré s ním v čase vzni-
ku škodovej udalosti žili v domácnosti,

  vzniknuté držiteľovi, vlastníkovi alebo prevádzkovateľovi mo-
torového vozidla, ktorého prevádzkou bola škoda spôsobená,

  vzniknuté pri pretekoch alebo pri príprave na preteky,
  vzniknuté pri manipulácii nákladu stojaceho vozidla,
  vzniknuté pri pracovnej činnosti vozidla.
V prípade pripoistení k PZP nie sú hradené škody:
na vozidle vzniknuté pred škodovou udalosťou.

Poisťovateľ je oprávnený poistné plnenie sčasti alebo úplne 
odmietnuť, ak sa poistník, prípadne držiteľ, vlastník alebo vodič: 

!  bez súhlasu poisťovateľa uzná povinnosť nahradiť škodu 
alebo jej časť nad rámec poistného plnenia, ktoré by bol inak 
poisťovateľ povinný poskytnúť,

! sa zaviaže uhradiť premlčanú pohľadávku,
! sa neriadi pokynmi poisťovateľa/asistenčnej služby,
! vedome poskytne nepravdivé/neúplné informácie,
!  zapríčinil škodovú udalosť svojim úmyselným konaním, 

hrubou nedbanlivosťou, nedodržaním právnych predpisov,
!  zapríčinil škodovú udalosť pod požitím alkoholu, narkotík, 

omamných látok a pod.,
!  viedol motorové vozidlo bez predpísaného vodičského 

oprávnenia,
!  bol mu udelený zákaz činnosti viesť motorové vozidlo súdom 

alebo iným orgánom,
!  vedome zveril vedenie motorového vozidla osobe, ktorá 

nespĺňa podmienky na vedenie motorového vozidla,
!  porušil povinnosť ohlásiť dopravnú nehodu podľa zákona 

o premávke na pozemných komunikáciách,
!  škodová udalosť sa stala v príčinnej súvislosti s teroristickým 

útokom, prípravou na teroristický útok.

Čo je predmetom poistenia? Čo nie je predmetom poistenia?

Týkajú sa krytia nejaké obmedzenia?

Informačný dokument o poistnom produkte

Spoločnosť: ČSOB Poisťovňa, a. s.
 Slovenská republika 

Produkt: Poistenie zodpovednosti za škodu spôsobenú
  prevádzkou motorového vozidla (ďalej len „PZP“)



 PZP – platí na území štátov zelenej karty s výnimkou štátov: Izrael, Maroko, Tunis, Irán a na území všetkých členských štátov EU.
  Doplnkové pripoistenia k PZP: pripoistenie skiel vozidla, pripoistenie asistenčnej služby Premium – územná platnosť je zhodná s územnou 

platnosťou PZP poisteného motorového vozidla. 
  Doplnkové pripoistenia k PZP: pripoistenie pre prípad živelnej udalosti, pripoistenie pre prípad stretu vozidla so zverou, pripoistenie 

krádeže vozidla – územná platnosť je územie Slovenskej republiky.

– Pravdivo a úplne písomne odpovedzte na všetky otázky poisťovateľa týkajúce sa predmetu poistenia.
–  Bez zbytočného odkladu oznámte poisťovateľovi každú zmenu týkajúcu sa poistenia (zmena osobných údajov, trvalého bydliska, predaj vozidla a pod.).
– Plaťte poistné včas a dohodnutých splátkach.
– Uskutočnite opatrenia, aby poistná udalosť nenastala alebo ak nastala, aby škoda bola čo najmenšia.
– Udržiavajte motorové vozidlo v dobrom technickom stave.
– Kontaktujte asistenčnú službu a riaďte sa pokynmi asistenčnej služby a poisťovateľa.
– V prípade škodovej udalosti postupujte v súlade s pravidlami o cestnej premávke.
– Nahláste škodovú udalosť v lehote do 30 dní pri škodovej udalosti v zahraničí a do 15 dní pri škodovej udalosti na území Slovenskej republiky.

Poistné za poistné obdobie (spravidla 12 mesiacov) musíte zaplatiť najneskôr do dátumu uvedeného v poistnej zmluve ako začiatok poistenia. V prípade, 
ak v poistnej zmluve bolo platenie poistného za poistné obdobie dojednané v splátkach, platí, že splátka poistného je splatná prvým dňom príslušnej 
časti poistného obdobia. Prvá splátka je splatná dňom začiatku poistenia. Nasledujúce splátky sú splatné prvým dňom v mesiaci nasledujúceho štvrťroka 
alebo polroka (v závislosti od dohodnutej štvrťročnej alebo polročnej platby splátok poistného), ktorý nasleduje po uplynutí štvrťroka alebo polroka, 
v ktorom bola zaplatená predchádzajúca splátka.

Poistné môže byť uhradené poštovým peňažným poukazom, prevodom na účet, vkladom hotovosti na účet, v prípade on-line poistenia aj platobnou 
kartou, a to podľa pokynov poisťovateľa uvedených pri uzatváraní poistnej zmluvy.

Začiatok krytia
Ak poistenie vzniká zaplatením poistného v súlade s Návrhom poistnej zmluvy, krytie začína dňom uvedeným v Návrhu poistnej zmluvy ako začiatok 
poistenia za predpokladu, že stanovené poistné ste uhradili najneskôr v deň predchádzajúci začiatku poistenia. Ak je poistenie dojednané s okamžitou 
platnosťou, potom musí byť prvá splátka uhradená ešte v ten istý deň a začiatok krytia nastane dňom, hodinou a minútou uvedeným v Návrhu poistnej 
zmluve ako začiatok poistenia. 

Ak poistenie vzniká podpisom poistnej zmluvy, krytie začína dňom uvedeným ako začiatok poistenia. Pokiaľ je v poistnej zmluve dohodnutá okamžitá 
platnosť poistenia, začiatok krytia nastane dňom, hodinou a minútou uvedeným v poistnej zmluve ako začiatok poistenia.

Poistenie sa dojednáva na dobu neurčitú.
Koniec krytia
Krytie končí:
• nezaplatením akejkoľvek splátky poistného do jedného mesiaca od dátumu jeho splatnosti, 
• zmenou majiteľa/držiteľa vozidla,
• zánikom motorového vozidla/vyradením vozidla z evidencie vozidiel na dopravnom inšpektoráte,
• uplynutím dohodnutej doby,
• uplynutím výpovednej lehoty,
•  ďalšími spôsobmi uvedenými v poistnej zmluve, v poistných podmienkach alebo spôsobmi stanovenými zákonom; a to vždy na základe tej právnej 

skutočnosti, ktorá nastala skôr.

• Poistnú zmluvu môžete písomne vypovedať do dvoch mesiacov od uzatvorenia poistnej zmluvy.
•  Poistnú zmluvu môžete vypovedať, ku koncu poistného obdobia ak vaša písomná výpoveď nám bude doručená v lehote minimálne 6 týždňov pred 

výročím poistnej zmluvy. Uvedená lehota 6 týždňov sa neuplatní v prípade, ak vám nebola zmena poistného oznámená aspoň 10 týždňov pred 
koncom poistného obdobia 

• Poistnú zmluvu môžete vypovedať aj do 1 mesiaca od oznámenia škodovej udalosti.
•  Ak je vaša poistná zmluva uzavretá na diaľku (tzn. napríklad prostredníctvom telefónu alebo emailu), môžete bez uvedenia dôvodu a bez zaplatenia 

sankcie od zmluvy odstúpiť do 14 dní od jej uzatvorenia.

Kde sa na mňa vzťahuje krytie?

Aké mám povinnosti?

Kedy a ako uhradím platbu?

Kedy začína a končí krytie?

Ako môžem zmluvu vypovedať?



ČSOB Poisťovňa, a. s., Žižkova 11, 811 02 Bratislava, Slovenská republika
Zapísaná v OR OS Bratislava I, odd. Sa, vl. č. 444/B, IČO: 31325416
Poštová adresa: P. O. BOX 815 63, 815 63 Bratislava
Infolinka ČSOB Poisťovne: 0850 111 303, e-mail: infolinka@csob.sk, www.csob.sk

VŠEOBECNÉ POISTNÉ PODMIENKY PRE POISTENIE ZODPOVEDNOSTI ZA ŠKODU
SPÔSOBENÚ PREVÁDZKOU MOTOROVÉHO VOZIDLA

Pre poistenie zodpovednosti za škodu spôsobenú prevádzkou motorového vozidla (ďalej len „poistenie 
zodpovednosti“), ktoré dojednáva ČSOB Poisťovňa, a. s. (ďalej len „poisťovateľ“), platia príslušné ustanovenia 
Občianskeho zákonníka (ďalej len „OZ“), zákon č. 381/2001 Z. z. o povinnom zmluvnom poistení zodpovednosti 

za škodu spôsobenú prevádzkou motorového vozidla a o zmene a doplnení niektorých zákonov v znení 
neskorších predpisov (ďalej len „zákon“), tieto Všeobecné poistné podmienky pre poistenie zodpovednosti za 
škodu spôsobenú prevádzkou motorového vozidla (ďalej len „VPP-PZP“), Zmluvné dojednania pre poistenie 

zodpovednosti za škodu spôsobenú prevádzkou motorového vozidla a ustanovenia poistnej zmluvy.
Článok 1

Výklad pojmov
Na účely tohto poistenia sa rozumie:
1. Členský štát – členský štát Európskej únie alebo Európ-

skej dohody o voľnom obchode, ktorý podpísal Zmluvu 
o Európskom hospodárskom priestore.

2. Likvidačný zástupca – fyzická alebo právnická osoba s tr-
valým pobytom alebo sídlom v členskom štáte, ktorá vyba-
vuje škodové udalosti v mene poisťovateľa na jeho účet.

3. Limit poistného plnenia – je najvyššia hranica poistné-
ho plnenia poisťovateľa pri jednej škodovej udalosti. Limity 
poistného plnenia sú uvedené v týchto VPP-PZP a v po-
istnej zmluve.

4. Motorové vozidlo – motorovým vozidlom je samostatné 
nekoľajové vozidlo s vlastným pohonom, ako aj iné neko-
ľajové vozidlo bez vlastného pohonu, pre ktoré sa vydáva 
osvedčenie o evidencii vozidla, technické osvedčenie vo-
zidla alebo obdobný preukaz. Tuzemským motorovým vo-
zidlom je motorové vozidlo, ktoré podlieha evidencii vozi-
diel v Slovenskej republike; za tuzemské motorové vozidlo 
sa považuje aj motorové vozidlo, ktoré nepodlieha eviden-
cii vozidiel, ale jeho vlastník, držiteľ alebo prevádzkovateľ 
má trvalý pobyt alebo sídlo na území Slovenskej republiky, 
alebo motorové vozidlo, ktoré bolo odoslané do Sloven-
skej republiky z iného členského štátu, ak je Slovenská 
republika miestom určenia, a to po dobu 30 dní odo dňa, 
keď kupujúci prevzal motorové vozidlo, aj keď motorové 
vozidlo nebolo registrované v Slovenskej republike.

5. Poistený – ten, na koho sa vzťahuje poistenie.
6. Poistná doba – časový úsek, na ktorý je uzavretá poistná 

zmluva.
7. Poistná udalosť – vznik povinnosti poisťovateľa nahradiť 

za poisteného uplatnenú a preukázanú škodu.
8. Poistné – suma, ktorú je poistník povinný zaplatiť ako 

protihodnotu za dohodnutú poistnú ochranu.
9. Poistné obdobie – časový interval dohodnutý v poistnej 

zmluve na platenie bežného poistného, ktorý trvá spra-
vidla 12 mesiacov (1 poistný rok), prípadne kratšie obdo-
bie, pokiaľ je to dohodnuté v poistnej zmluve.

10. Poistník – ten, kto uzavrel s poisťovateľom zmluvu o pois-
tení zodpovednosti.

11. Poisťovateľ – právnická osoba (ČSOB Poisťovňa, a. s.), 
ktorej bolo vydané povolenie na vykonávanie poisťovacej 
činnosti v oblasti poistenia zodpovednosti.

12. Poškodený – ten, kto utrpel prevádzkou motorového vo-
zidla škodu a má nárok na náhradu škody podľa zákona 
a týchto VPP-PZP.

13. Prevádzkovateľ – fyzická alebo právnická osoba, ktorá 
má právnu alebo faktickú možnosť disponovať s motoro-
vým vozidlom.

14. Škodová udalosť – skutočnosť, ktorá môže byť dôvodom 
vzniku práva poškodeného na plnenie poisťovateľa.

15. Územie, na ktorom sa motorové vozidlo spravidla 
nachádza 

 –  územie štátu, v ktorom mu bolo pridelené evidenčné číslo, 
osobitné evidenčné číslo alebo zvláštne evidenčné číslo, 

 –  územie štátu, v ktorom mu bola pridelená značka pois-
ťovateľa alebo iná rozlišovacia značka, ak ide o moto-
rové vozidlo, ktoré nepodlieha evidencii vozidiel alebo 
v ktorom má držiteľ, vlastník alebo prevádzkovateľ trvalý 
pobyt alebo sídlo, ak sa motorovému vozidlu neprideľuje 
evidenčné číslo, značka poisťovateľa alebo iná rozlišo-
vacia značka,

 –  územie štátu, v ktorom sa stala škodová udalosť a mo-
torovému vozidlu nebolo pridelené evidenčné číslo, oso-
bitné evidenčné číslo, zvláštne evidenčné číslo alebo 
toto číslo už nezodpovedá motorovému vozidlu alebo sa 
nezhoduje s prideleným evidenčným číslom, osobitným 
evidenčným číslom alebo zvláštnym evidenčným číslom,

 –  územie členského štátu, do ktorého bolo motorové vo-
zidlo odoslané z iného členského štátu, a to v lehote 
30 dní odo dňa prevzatia motorového vozidla kupujúcim, 
hoci motorovému vozidlu nebolo v členskom štáte, do 
ktorého bolo motorové vozidlo odoslané, pridelené evi-
denčné číslo, osobitné evidenčné číslo alebo zvláštne 
evidenčné číslo.

16. Veci – veci na sebe alebo pri sebe spojené s účelom cesty, 
v žiadnom prípade nie veci, ktoré sa svojou povahou alebo 
množstvom uvedenému účelu vymykajú (náklad); v osob-
nom automobile aj v autobuse ide o veci prepravované v 
batožinovom priestore alebo na streche auta, v náklad-
nom aute ide len o veci v kabíne vozidla.

17. Zelená karta – medzinárodná karta automobilového pois-
tenia vydaná poisťovateľom.

Článok 2
Predmet poistenia

Predmetom poistenia je zodpovednosť za škodu spôsobenú 
inému prevádzkou motorového vozidla uvedeného v poistnej 
zmluve, pokiaľ k škodovej udalosti, z ktorej táto škoda vznikla 
a za ktorú poistený zodpovedá, došlo v dobe trvania poistenia 
zodpovednosti, ak tieto VPP-PZP neustanovujú inak.

Článok 3
Rozsah poistenia, územná platnosť

1. Poistenie zodpovednosti sa vzťahuje na každého, kto zod-
povedá za škodu spôsobenú prevádzkou motorového vo-
zidla uvedeného v poistnej zmluve.

2. Poistený má z poistenia zodpovednosti právo, aby poisťo-
vateľ za neho nahradil poškodeným uplatnené a preuká-



zané nároky na náhradu:
 a)  škody na zdraví a nákladov pri usmrtení,
 b)  škody vzniknutej poškodením, zničením alebo stratou 

veci, ako aj škody vzniknutej odcudzením veci, ak fyzic-
ká osoba preukázateľne stratila schopnosť ju opatrovať 
(ďalej len „vecná škoda“),

 c)  účelne vynaložených nákladov spojených s právnym 
zastúpením pri uplatňovaní nárokov podľa písm. a), b) a 
d) tohto bodu, ak poisťovateľ nesplnil povinnosti uvede-
né v článku 8, bod 1., písm. d), bod I. alebo bod II. VPP-
PZP alebo poisťovateľ neoprávnene odmietol poskytnúť 
poistné plnenie alebo neoprávnene krátil poskytnuté 
poistné plnenie,

 d)  ušlého zisku.
3. Poistený má z poistenia zodpovednosti právo, aby poisťo-

vateľ za neho nahradil príslušným subjektom uplatnené, 
preukázané a vyplatené náklady zdravotnej starostlivosti, 
nemocenské dávky, dávky nemocenského zabezpečenia, 
úrazové dávky, dávky úrazového zabezpečenia, dôchod-
kové dávky, dávky výsluhového zabezpečenia a dôchodky 
starobného dôchodkového sporenia (ďalej len „náklady“), 
ak je poistený povinný nahradiť ich týmto subjektom.

4. Ak ide o škodu spôsobenú prevádzkou tuzemského mo-
torového vozidla na území iného členského štátu, poško-
denému sa poskytne poistné plnenie v rozsahu poistenia 
podľa právnych predpisov toho štátu, na území ktorého 
bola škoda spôsobená, ak sa podľa zákona alebo poistnej 
zmluvy neposkytuje poistné plnenie v širšom rozsahu.

5. Na škodu spôsobenú prevádzkou motorového vozidla ob-
čanovi členského štátu na území cudzieho štátu, v kto-
rom nepôsobí kancelária poisťovateľov, počas jeho cesty 
z územia jedného členského štátu na územie iného člen-
ského štátu, sa vzťahujú právne predpisy toho štátu, na 
území ktorého sa motorové vozidlo spravidla nachádza.

6. Ak je uzavretá poistná zmluva, poistenie zodpovednosti 
platí počas trvania tohto poistenia na území všetkých člen-
ských štátov; poistenie zodpovednosti platí počas trvania 
tohto poistenia aj na území tých štátov, ktoré poisťovateľ 
označil v zelenej karte.

Článok 4
Vyňatie z poistenia

1. Poisťovateľ nenahradí za poisteného škodu, ak ide o zod-
povednosť 

 a)  ktorú utrpel vodič motorového vozidla, ktorého prevádz-
kou bola škoda spôsobená,

 b)  podľa článku 3, bod 2., písm. b) a d) týchto VPP-PZP:
I.   za ktorú poistený zodpovedá svojmu/svojej manželo-

vi/ manželke alebo osobám, ktoré s ním v čase vzni-
ku škodovej udalosti žili v domácnosti (§ 115 OZ),

II.   vzniknutú držiteľovi, vlastníkovi alebo prevádzkova-
teľovi motorového vozidla, ktorého prevádzkou bola 
škoda spôsobená,

III.  vzniknutú na vozidlách jazdnej súpravy tvorenej mo-
torovým vozidlom a prípojným vozidlom s výnimkou, 
ak škoda bola spôsobená prevádzkou iného moto-
rového vozidla alebo ak ide o spojenie motorových 
vozidiel vlečným lanom alebo vlečnou tyčou pri po-
skytovaní pomoci, ktoré sa nevykonáva v rámci pod-
nikateľskej činnosti,

 c)  na motorovom vozidle, ktorého prevádzkou bola ško-
da spôsobená, ako aj na veciach dopravovaných týmto 
motorovým vozidlom s výnimkou škody spôsobenej na 
veciach, ktoré mali dopravované osoby v čase, keď do-
šlo k dopravnej nehode, na sebe alebo pri sebe, okrem 
osôb podľa bodu 1., písm. a) a b) tohto článku,

 d)  ktorú poistený uhradil alebo sa zaviazal uhradiť nad

rámec ustanovený osobitnými predpismi alebo nad rá-
mec právoplatného rozhodnutia súdu o náhrade škody 
alebo na základe rozhodnutia súdu, ktorým bola schvá-
lená dohoda účastníkov konania, ak poisťovateľ nebol 
jedným z týchto účastníkov,

 e)  vzniknutú pretekárom alebo súťažiacim účastníkom pri 
motoristických pretekoch a súťažiach alebo pri príprav-
ných jazdách na ne ani škodu na motorových vozidlách 
pri nich použitých s výnimkou škody spôsobenej pre-
vádzkou takéhoto vozidla, pri ktorej je vodič povinný do-
držiavať pravidlá cestnej premávky,

 f)  vzniknutú uhradením nákladov zdravotnej starostlivosti, 
nemocenských dávok, dávok nemocenského zabezpe-
čenia, úrazových dávok, dávok úrazového zabezpeče-
nia, dôchodkových dávok, dávok výsluhového zabezpe-
čenia a dôchodkov starobného dôchodkového sporenia 
poskytovaných z dôvodu škody na zdraví alebo usmrte-
nia spôsobeného prevádzkou motorového vozidla:
I. ak sa nezistila osoba zodpovedná za škodu,
II.  vodičovi motorového vozidla, ktorého prevádzkou 

bola táto škoda spôsobená,
 g)  spôsobenú pracovnou činnosťou motorového vozidla 

ako pracovného stroja s výnimkou škôd zapríčinených 
jeho jazdou,

 h)  ktorej vznik nie je v príčinnej súvislosti s poistnou uda-
losťou,

 i)   vzniknutú manipuláciou s nákladom stojaceho vozidla,
 j)   vzniknutú prevádzkou motorového vozidla pri teroristic-

kom čine alebo vojnovej udalosti, ak má táto prevádzka 
priamu súvislosť s týmto činom alebo udalosťou.

2. Poisťovateľ je oprávnený poistné plnenie sčasti alebo úpl-
ne odmietnuť, ak poistený:

 a)  bez jeho súhlasu uzná povinnosť nahradiť škodu alebo 
jej časť nad rámec poistného plnenia, ktoré by bol inak 
poisťovateľ povinný poskytnúť podľa týchto VPP-PZP,

 b)  sa zaviaže uhradiť premlčanú pohľadávku,
 c)  neposkytne poisťovateľovi potrebnú súčinnosť v súd-

nom konaní.
Článok 5

Vznik, začiatok a doba trvania poistenia
1.  Poistenie zodpovednosti vzniká podpísaním poistnej 

zmluvy oboma zmluvnými stranami a uzatvára sa na dobu 
neurčitú, ak nie je v poistnej zmluve uvedené inak.

2. Začiatok poistenia nastane nultou hodinou stredoeuróp-
skeho času dňa dohodnutého v poistnej zmluve ako za-
čiatok poistenia a pokiaľ nie je poistná zmluva uzavretá 
na dobu neurčitú, koniec poistenia nastane o 24.00 ho-
dine stredoeurópskeho času dňa dohodnutého v poistnej 
zmluve ako koniec poistenia. Pokiaľ je v poistnej zmluve 
dohodnutá okamžitá platnosť poistenia, začiatok poistenia 
nastane dňom, hodinou a minútou (ďalej len „časom“) uve-
deným v poistnej zmluve ako začiatok poistenia. Ak čas 
nie je v poistnej zmluve z akýchkoľvek príčin uvedený, tak 
začiatok poistenia nastane nultou hodinou stredoeuróp-
skeho času nasledujúceho dňa po dni uvedenom v poist-
nej zmluve ako deň začiatku poistenia.

3. Podpisom poistnej zmluvy poistník potvrdzuje, že bol 
oboznámený s týmito VPP-PZP.

Článok 6
Vznik, začiatok a doba trvania poistenia uzavretého 

prostriedkami diaľkovej komunikácie
1. Uzavretím poistenia zodpovednosti prostriedkami diaľko-

vej komunikácie sa rozumie uzavretie poistnej zmluvy:
 a)  prostredníctvom internetovej aplikácie poisťovateľa,
 b)  telefonicky (prostredníctvom call centra poisťovateľa).



2. Pokiaľ sa poistenie dojednáva prostredníctvom interne-
tovej aplikácie, poisťovateľ odosiela vyhotovený návrh 
poistnej zmluvy (ďalej len „návrh“) na poistníkom určenú 
e-mailovú adresu. Pokiaľ sa poistenie dojednáva prostred-
níctvom call centra poisťovateľa, návrh vzniká ústnym 
dojednaním medzi poistníkom a call centrom poisťova-
teľa a je poistníkovi zaslaný do schránky na ním určenú 
e-mailovú adresu alebo poštovú adresu. Poistná zmluva 
je v oboch prípadoch uzavretá zaplatením poistného vo 
výške uvedenej v návrhu a v lehote uvedenej v bode 3. 
alebo v bode 4. tohto článku.

3. Poistenie vzniká prijatím návrhu, t. j. zaplatením poistné-
ho v lehote najneskôr do 24.00 hodiny dňa, ktorý bez-
prostredne predchádza dňu uvedenému v návrhu ako 
začiatok poistenia. V takomto prípade začiatok poistenia 
nastane nultou hodinou stredoeurópskeho času dňa uve-
deného v návrhu ako začiatok poistenia a koniec poistenia 
nastane najneskôr o 24.00 hodine stredoeurópskeho času 
dňa uvedeného v návrhu ako koniec poistenia, pokiaľ nie 
je poistná zmluva uzavretá na dobu neurčitú.

4. Pokiaľ sa poistenie dojednáva s okamžitou platnosťou, deň 
dojednania návrhu je zhodný s dňom zaslania návrhu na 
e-mailovú/poštovú adresu poistníka a prijatie návrhu za-
platením poistného musí byť v lehote najneskôr do 24.00 
hodiny dňa uvedeného v návrhu ako začiatok poistenia.

Článok 7
Zmeny poistenia

1. Na základe zákona č. 381/2001 Z.z. o povinnom poiste-
ní zodpovednosti za škodu spôsobenú prevádzkou mo-
torového vozidla je poisťovateľ povinný stanoviť výšku 
poistného pri poistení zodpovednosti na každé poistné 
obdobie trvania poistnej zmluvy vo výške zabezpečujúcej 
splniteľnosť všetkých jeho záväzkov vyplývajúcich z pois-
tenia zodpovednosti vrátane tvorby rezerv podľa zákona 
o poisťovníctve, pričom poisťovateľ zohľadňuje celkový 
predchádzajúci škodový priebeh poistenia zodpovednosti 
za škodu spôsobenú prevádzkou motorového vozidla po-
istníka, a to zľavou (bonus) na poistnom alebo prirážkou 
(malus) k poistnému. 

2. Výška poistného na prvé poistné obdobie sa dojednáva
v poistnej zmluve. Poistné na ďalšie poistné obdobia urču-
je poisťovateľ a jeho výšku oznamuje poistníkovi v lehote 
podľa zákona, najmenej však 10 týždňov pred uplynutím 
poistného obdobia. Ak poistník s oznámenou výškou poist-
ného nesúhlasí, má právo vypovedať poistnú zmluvu v le-
hote oznámenej poisťovateľom, inak v lehote šesť týždňov 
pred uplynutím príslušného poistného obdobia, alebo, ak 
poisťovateľ neoznámil úpravu výšky poistného najneskôr 
desať týždňov pred splatnosťou poistného na ďalšie po-
istné obdobie, poistník môže poistnú zmluvu vypovedať
v lehote až do konca príslušného poistného obdobia. 

3. Poisťovateľ má právo jednostranne zmeniť podmienky po-
istnej zmluvy alebo iných zmluvných dokumentov, ktoré sú 
jej neoddeliteľnou súčasťou, ku dňu začiatku najbližšieho 
poistného obdobia, a to najmä v nadväznosti na: 

 a)  také legislatívne zmeny, rozhodnutia štátnych orgánov 
alebo relevantných súdov, ktoré majú priamy dopad 
na zmluvný vzťah medzi poisťovateľom a poistníkom
a ktoré pre zachovanie rovnováhy vyžadujú zodpove-
dajúcu úpravu zmluvného vzťahu;

 b)  vydanie záväzných pravidiel, usmernení či odporúčaní 
zo strany príslušného orgánu dohľadu, na ktorých plne-
nie je poisťovateľ povinný, ktorých plnenie poisťovateľ 
pri uzavretí poistnej zmluvy nepredpokladal, ktoré majú 
priamy dopad na zmluvný vzťah medzi poisťovateľom
a poistníkom a ktoré pre zachovanie rovnováhy vyžadu-

jú zodpovedajúcu úpravu zmluvného vzťahu;
 c)  prijatie opatrení (napr. podriadenie sa určitému kódexu 

správania, zmena zavedených podnikateľských štan-
dardov a pod.), ktoré najmä v záujme zvýšenej ochrany 
spotrebiteľa, zvýšenia komfortu, kvality alebo bezpeč-
nosti pri používaní dojednaných služieb zavádzajú pre 
poisťovateľa nové povinnosti, ktorých plnenie si vyža-
duje zodpovedajúcu úpravu zmluvného vzťahu;

 d)  zmenu existujúcich technických prostriedkov alebo vý-
voj úplne nových prostriedkov v technologickej oblasti, 
prostredníctvom ktorých poisťovateľ zabezpečuje ko-
munikáciu alebo riadne poskytovanie služieb v rámci 
zmluvného vzťahu alebo vedecký, technický, medi-
cínsky pokrok, ak taká zmena, pokrok alebo vývoj má 
priamy dopad na zmluvný vzťah medzi poisťovateľom 
a poistníkom a ktorá, v záujme zachovania existujúceho 
zmluvného vzťahu a riadneho poskytovania dojedna-
ných služieb, vyžaduje zodpovedajúcu úpravu zmluv-
ného vzťahu

 e)  objektívnu zmenu podmienok v podobe nepriaznivého 
vývoja škodovosti portfólia predmetného poistného pro-
duktu alebo v podobe objektívnej zmeny podmienok, 
za ktorých poisťovateľ prijíma plnenia od svojich zmluv-
ných partnerov, ktoré majú priamy dopad na plnenie 
povinností poisťovateľa voči poistníkovi/a alebo poiste-
nému a/alebo poškodenému, a ktoré v záujme riadne-
ho poskytovania dojednaných služieb a pre zachovanie 
rovnováhy vyžadujú zodpovedajúcu úpravu zmluvného 
vzťahu;

 f)  takú zmenu podmienok vývoja na finančnom/poistnom 
trhu, ktorá znamená podstatnú zmenu okolností oproti 
stavu pri uzatváraní poistnej zmluvy medzi poisťovate-
ľom a poistníkom (napr. zavedenie poistného odvodu, 
dane alebo inej mimoriadnej dávky či iné mimoriadne 
opatrenie s obdobným účinkom na podnikanie poisťov-
ní), ktoré poisťovateľ nepredpokladal pri uzavretí poist-
nej zmluvy, a ktoré, v záujme zachovania existujúceho 
zmluvného vzťahu a riadneho poskytovania dojedna-
ných služieb, vyžadujú zodpovedajúcu úpravu zmluvné-
ho vzťahu,

 g)  zmenu okolností nezávislých na poisťovateľovi, ktoré 
majú vplyv na poistné plnenia (najmä nárast cien opra-
várenských prác, nárast cien náhradných dielov a pod.) 
alebo ak dôjde z iných vážnych objektívnych dôvodov 
k ohrozeniu splnenia záväzkov poisťovateľa z pohľadu 
poistnej matematiky a poistno-matematických metód 
(najmä povinnosť poisťovateľa vytvárať dostatočné po-
istné rezervy v zmysle zákona). 

4. Pravidlá pre uplatňovanie bonusov a malusov sú určené
v Zmluvných dojednaniach pre poistenie zodpovednosti za 
škodu spôsobenú prevádzkou motorového vozidla. Uplat-
ňovanie bonusov a malusov pri určení výšky poistného nie 
je jednostrannou zmenou podmienok poistnej zmluvy. Ak 
poistiteľ zmení pravidlá pre uplatňovanie bonusov a malu-
sov, oznámi takú zmenu poistníkovi spolu s poistným na 
ďalšie poistné obdobie v súlade s bodom 2. tohto článku. 

5. Ak ide o poistnú zmluvu na dobu neurčitú, poisťovateľ je 
oprávnený z akéhokoľvek dôvodu alebo aj bez uvedenia 
dôvodu jednostranne zmeniť akékoľvek podmienky takej 
poistnej zmluvy, a to písomným oznámením poistníko-
vi alebo v podobe zápisu na inom trvanlivom médiu nie 
menej ako 2 mesiace, pred navrhovaným dňom účinnosti 
týchto zmien, v ktorom zároveň informuje poistníka o tom, 
že v prípade jeho nesúhlasu so zmenou podmienok poist-
nej zmluvy , môže poistník takú poistnú zmluvu bezplatne 
vypovedať, a to s okamžitou účinnosťou alebo podľa okol-
ností s neskoršou účinnosťou (spravidla ku koncu poist-



ného obdobia) tak, aby to nebolo na ujmu poistníka ani 
poisťovateľa. Pokiaľ poistník poistnú zmluvu po oznámení 
jej zmeny v zmysle tohto bodu počas plynutia oznamova-
cej lehoty nevypovie, platí domnienka, že zmeny prijal.

6. V prípade, že sa práva a povinnosti strán upravené týmito 
VPP zmenia priamo v dôsledku zmeny právneho predpi-
su, od znenia ktorého nie je možné sa zmluvne odchýliť, 
nie je potrebné postupovať podľa týchto VPP. V takom 
prípade sa tieto VPP zmenia priamo účinnosťou dané-
ho právneho predpisu, pričom poisťovateľ bude o takej 
zmene poistníka primerane informovať a príslušné texty 
VPP, ktoré sú zmenou právneho predpisu dotknuté, upraví
a zverejní bez zbytočného odkladu.

Článok 8
Zánik poistenia a prechod práv a povinností

z poistnej zmluvy
1. Poistenie zodpovednosti zaniká okrem dôvodov uvede-

ných v OZ aj:
 a) uplynutím doby, na ktorú bolo poistenie dojednané,
 b) zánikom motorového vozidla,
 c)  zápisom prevodu držby motorového vozidla na inú oso-

bu v evidencii vozidiel,
 d)  vyradením motorového vozidla z premávky na pozem-

ných komunikáciách,
 e)  vyradením motorového vozidla z cestnej premávky,
 f)   prijatím oznámenia o krádeži motorového vozidla prís-

lušným orgánom,
 g)  vrátením dokladu o poistení zodpovednosti pri motoro-

vých vozidlách, ktoré nepodliehajú evidencii vozidiel,
 h)  zmenou nájomcu, ak je na motorové vozidlo uzavretá 

nájomná zmluva s právom kúpy prenajatej veci.
2. Poistenie zodpovednosti zaniká okamihom, keď nasta-

la niektorá skutočnosť uvedená v bode 1. tohto článku. 
O týchto skutočnostiach je poistník povinný bez zbytoč-
ného odkladu písomne informovať poisťovateľa a pred-
ložiť potrebné doklady. Poisťovateľ má právo vyhotoviť si 
z predložených originálov dokladov kópie.

3.  Poistník a poisťovateľ sú oprávnení vypovedať poistnú 
zmluvu do dvoch mesiacov po jej uzavretí. Výpovedná le-
hota je osemdňová a začína plynúť nasledujúcim dňom po 
doručení výpovede druhej zmluvnej strane, jej uplynutím 
poistenie zanikne.

4. Poistník je oprávnený odstúpiť od poistnej zmluvy do 14 
dní odo dňa uzavretia poistnej zmluvy prostriedkami diaľ-
kovej komunikácie v zmysle článku 6 týchto VPP-PZP. 
Odstúpením od poistnej zmluvy zmluva zaniká dňom do-
ručenia písomného oznámenia poistníka o odstúpení od 
poistnej zmluvy poisťovateľovi, pričom poisťovateľ má ná-
rok na poistné do dátumu zániku poistnej zmluvy.

5. Poisťovateľ a poistník môže vypovedať poistnú zmluvu 
po vzniku škodovej udalosti do jedného mesiaca od jej 
oznámenia. V takomto prípade je výpovedná lehota jeden 
mesiac odo dňa doručenia písomného oznámenia o vypo-
vedaní poistnej zmluvy druhej zmluvnej strane. Poistenie 
zodpovednosti zanikne uplynutím tejto lehoty.

6. Ak zanikne poistenie zodpovednosti pred koncom poistné-
ho obdobia, za ktoré bolo alebo malo byť zaplatené poist-
né, má poisťovateľ nárok na pomernú časť poistného do 
dňa zániku poistenia zodpovednosti. Zostávajúcu časť po-
istného je poisťovateľ povinný poistníkovi vrátiť, ak suma 
presiahne 1,66 Eur.

7. Ak zanikne poistenie zodpovednosti pred koncom poist-
ného obdobia, za ktoré bolo zaplatené poistné, a v tomto 
poistnom období dôjde k škodovej udalosti, z ktorej vznik-
la povinnosť poisťovateľa nahradiť škodu, má poisťovateľ 
právo na poistné až do konca tohto poistného obdobia.

8. Poistenie zodpovednosti zanikne tiež nezaplatením akej-
koľvek splátky poistného do jedného mesiaca od dátumu 
jeho splatnosti uvedeného v poistnej zmluve. Poistenie 
zodpovednosti zanikne uplynutím tejto lehoty.

9. Ak dojednáva poistnú zmluvu na motorové vozidlo, ktoré 
je v bezpodielovom spoluvlastníctve manželov, iba jeden
z manželov, poistenie sa plne/rovnako vzťahuje i na druhé-
ho manžela.

10. Pokiaľ zaniklo bezpodielové spoluvlastníctvo manželov 
smrťou alebo vyhlásením za mŕtveho toho z manželov, 
ktorý uzavrel poistnú zmluvu na poistenie zodpovednosti, 
ktoré sa vzťahuje na vozidlo patriace do bezpodielového 
spoluvlastníctva manželov, prechádzajú práva a povin-
nosti poistníka z tohto poistenia na jedného z pozostalých 
manželov, pokiaľ sa stane vlastníkom alebo spoluvlastní-
kom tohto vozidla.

11. Pokiaľ zaniklo bezpodielové spoluvlastníctvo manželov
z dôvodu rozvodu manželstva alebo ak na návrh niekto-
rého z manželov bezpodielové spoluvlastníctvo zruší súd, 
prechádzajú práva a povinnosti z poistenia zodpovednosti 
na toho z manželov, ktorý sa stane po vysporiadaní bez-
podielového spoluvlastníctva manželov vlastníkom vozidla 
uvedeného v poistnej zmluve.

12. Ak zomrie poistník, ktorý nie je vlastníkom alebo držiteľom 
alebo prevádzkovateľom vozidla, prechádzajú práva a po-
vinnosti poistníka na vlastníka vozidla.

13. Ak zomrie vlastník vozidla, ktorý je súčasne aj poistníkom, 
vstupuje do jeho práv a povinností dedič vozidla na zákla-
de právoplatného uznesenia súdu o ukončení dedičského 
konania. Do doby nadobudnutia účinnosti tohto uznesenia 
vstupuje do práv a povinností poistníka osoba, ktorá vo-
zidlo oprávnene používa.

14. Ak ide o poistnú zmluvu na dobu neurčitú, poisťovateľ si 
vyhradzuje právo z vážneho objektívneho dôvodu, ktorý 
poisťovateľ nezapríčinil, nemohol predvídať ani odvrátiť 
a ktorý mu bráni v plnení poistnej zmluvy pri súčasnom 
dodržiavaní záväzných povinností pre podnikanie v pois-
ťovníctve, jednostranne a aj bez poskytnutia výpovednej 
lehoty vypovedať poistnú zmluvu. Poisťovateľ je v takom 
prípade povinný o vypovedaní a dôvode vypovedania po-
istnej zmluvy bez zbytočného odkladu písomne informo-
vať poistníka.

Článok 9
Povinnosti a práva poisťovateľa

1. Poisťovateľ je povinný:
 a)  po uzavretí poistnej zmluvy vydať poistenému bez zby-

točného odkladu zelenú kartu,
 b)  do 15 dní po zániku poistenia zodpovednosti vydať po-

istníkovi doklad o škodovom priebehu poistenia. Pokiaľ 
po zániku poistenia poistník nevráti zelenú kartu, pois-
ťovateľ nie je povinný do splnenia tejto povinnosti vrátiť 
nespotrebované poistné,

 c)  bez zbytočného odkladu ustanoviť poistenému na zák-
lade jeho písomnej žiadosti právneho zástupcu v kona-
ní o náhradu škody pred súdom, na ktorú sa vzťahuje 
poistenie zodpovednosti,

 d)  bez zbytočného odkladu začať prešetrovanie potrebné 
na zistenie rozsahu svojich povinností poskytnúť po-
istné plnenie a do troch mesiacov odo dňa doručenia 
oznámenia poškodeného o škodovej udalosti:
I. ukončiť prešetrovanie potrebné na zistenie rozsahu 

svojich povinností poskytnúť poistné plnenie a ozná-
miť poškodenému výšku poistného plnenia, ak bol 
preukázaný rozsah povinnosti poisťovateľa poskyt-
núť poistné plnenie a nárok na náhradu škody,



II. poskytnúť poškodenému písomné vysvetlenie dô-
vodov, pre ktoré odmietol poskytnúť alebo pre ktoré 
znížil poistné plnenie, prípadne ďalšie vysvetlenia 
k uplatneným nárokom na náhradu škody, u kto-
rých v ustanovenej lehote nebol preukázaný rozsah 
povinnosti poisťovateľa poskytnúť poistné plnenie 
a výšku poistného plnenia; písomné vysvetlenie sa 
považuje za doručené dňom, keď ho poškodený pre-
vzal, odmietol prevziať, alebo dňom, keď ho pošta 
vrátila ako nedoručené,

 e)  do 15 dní po skončení prešetrenia potrebného na ziste-
nie rozsahu povinnosti poisťovateľa alebo po obdržaní 
právoplatného rozhodnutia súdu o výške náhrady škody 
poskytnúť poistné plnenie, ak z rozhodnutia súdu nevy-
plýva iná lehota na poskytnutie poistného plnenia. Ak 
poisťovateľ nesplní uvedenú povinnosť, má poškodený 
nárok na úroky z omeškania podľa osobitného predpi-
su. Rovnaké právo má v prípade, ak uplatní svoj nárok 
likvidačného zástupcu poisťovateľa. Prešetrovanie nie 
je skončené pred doručením stanoviska orgánov po-
licajného zboru, právoplatného rozhodnutia orgánov 
činných v trestnom konaní, prokuratúry, súdov o určení 
zodpovednosti poisteného, prípadne stanoviska jednot-
ky požiarnej ochrany v prípade, ak preukázanie vzniku 
nároku na poskytnutie poistného plnenia závisí od vý-
sledku vyšetrovania týchto orgánov. Na skončenie pre-
šetrovania je podstatné dosiahnutie zhody medzi pois-
ťovateľom a poisteným/poškodeným v otázke rozsahu 
povinnosti poisťovateľa plniť.

2. Poisťovateľ je oprávnený overiť si správnosť a úplnosť 
údajov podľa predložených dokladov potrebných na urče-
nie výšky poistného.

3. Ak poisťovateľ oprávnený dojednať poistenie zodpoved-
nosti odmietne uzatvoriť s poistníkom poistnú zmluvu, prí-
slušný orgán dohľadu nad poisťovníctvom na žiadosť po-
istníka určí poisťovateľa, ktorý je povinný s ním uzatvoriť 
poistnú zmluvu.

Článok 10
Povinnosti poisteného a poistníka

1. Okrem povinností stanovených právnymi predpismi je po-
istník povinný:

 a)  pri dojednávaní poistenia predložiť poisťovateľovi na 
jeho žiadosť potrebné doklady, informácie a vysvetlenia 
na overenie správnosti a úplnosti údajov potrebných na 
uzavretie poistnej zmluvy a na stanovenie výšky poist-
ného,

 b)  kedykoľvek v dobe trvania poistenia predložiť poisťova-
teľovi na jeho požiadanie potrebné doklady, informácie 
a vysvetlenia na overenie údajov, na základe ktorých 
bola uzavretá zmluva a stanovená výška poistného,

 c)  pravdivo a úplne písomne odpovedať na všetky otázky 
poisťovateľa týkajúce sa predmetu poistenia,

 d)  bez zbytočného odkladu písomne oznámiť poisťovate-
ľovi každú zmenu identifikačných údajov poistníka ale-
bo každú zmenu týkajúcu sa motorového vozidla vráta-
ne zmeny jeho technického stavu,

 e)  dbať na to, aby poistná udalosť nenastala, a udržiavať 
motorové vozidlo v dobrom technickom a výrobcom 
predpísanom stave; nesmie porušovať povinnosti sme-
rujúce k odvráteniu alebo zmenšeniu nebezpečenstva, 
ktoré sú mu právnymi predpismi uložené alebo ktoré 
prevzal na seba poistnou zmluvou, a nesmie strpieť po-
rušovanie týchto povinností zo strany iných osôb.

2. Pri vzniku škodovej udalosti je poistený povinný:
 a)  vykonať potrebné opatrenia na obmedzenie rozsahu 

škody, pokiaľ nastane škodová udalosť, z ktorej by 
mohla vzniknúť povinnosť poisťovateľa plniť,

 b)  dbať na to, aby v lehote do 30 dní pri škodovej udalosti 
v zahraničí a do 15 dní na území Slovenskej republiky 
(ďalej len „SR“) poistený poisťovateľovi písomne na-
hlásil, že nastala škodová udalosť, podať pravdivé vy-
svetlenie o jej vzniku a rozsahu jej následkov, predložiť 
potrebné doklady, ktoré si poisťovateľ vyžiada, a umož-
niť mu vyhotovenie kópií týchto dokladov a vykonanie 
vyšetrovania o príčinách a rozsahu vzniknutej škody,

 c)  bez zbytočného odkladu poisťovateľovi písomne ozná-
miť, že:
I. bol proti nemu uplatnený nárok na náhradu škody, 

a vyjadriť sa k požadovanej náhrade a jej výške,
II. v súvislosti so škodovou udalosťou sa začalo trestné 

stíhanie alebo konanie o priestupku, a zabezpečiť, 
aby bol poisťovateľ informovaný o ich priebehu a vý-
sledkoch; ak má poistený právneho zástupcu, je po-
vinný oznámiť poisťovateľovi jeho meno, priezvisko 
a trvalý pobyt alebo jeho obchodné meno a sídlo,

 d)  v prípade, ak právo na náhradu škody bolo uplatnené 
na súde, postupovať podľa pokynov poisťovateľa,

 e)  podať na pokyn poisťovateľa v konaní o náhrade škody 
opravný prostriedok,

 f)   urobiť opatrenia, aby nedošlo k premlčaniu alebo zá-
niku práva na náhradu škody, ktoré podľa právnych 
predpisov prechádza na poisťovateľa, prípadne vzniesť 
námietku premlčania,

 g)  bez zbytočného odkladu oznámiť poisťovateľovi, že 
nastali okolnosti odôvodňujúce prechod práva na po-
isťovateľa (právo poisteného proti poškodenému alebo 
inej osobe na vrátenie vyplatenej sumy, na jej zníženie 
alebo na zastavenie jej výplaty), a odovzdať mu doklady 
potrebné na uplatnenie týchto práv,

 h)  na žiadosť poškodeného bezodkladne poskytnúť údaje 
potrebné pre poškodeného na uplatnenie nároku na ná-
hradu škody, najmä:
–  meno, priezvisko a trvalý pobyt poisteného alebo jeho 

obchodné meno a sídlo,
– obchodné meno a sídlo poisťovateľa, u ktorého bolo 

uzavreté poistenie zodpovednosti,
– číslo poistnej zmluvy.

3. Ak poistený vedome poruší povinnosti uvedené v bode 
1. a 2. tohto článku, má poisťovateľ proti poistenému prá-
vo na primeranú náhradu toho, čo za poisteného plnil, 
podľa toho, aký vplyv malo toto porušenie na rozsah jeho 
povinnosti plniť a o koľko boli krátené práva poisťovateľa 
voči tretím osobám.

4. Pokiaľ v dobe uzavretia poistnej zmluvy nie sú niektoré 
údaje týkajúce sa motorového vozidla známe, je poistník 
povinný oznámiť ich poisťovateľovi v lehote do 15 dní od 
uzavretia zmluvy.

Článok 11
Plnenie poisťovateľa

1. Plnenie vyplácané z jednej škodovej udalosti nesmie pre-
siahnuť limity poistného plnenia. Limit poistného plnenia 
je najvyššia hranica poistného plnenia poisťovateľa pri
jednej škodovej udalosti. Ak v poistnej zmluve nie je uve-
dené inak, limit poistného plnenia z jednej škodovej uda-
losti je stanovený nasledovne:

 a)  Limit Štandard:
– 6 070 000 Eur za škodu podľa článku 3, bod 2., písm. 

a) a náklady podľa článku 3, bod 3. týchto VPP-PZP 
bez ohľadu na počet zranených alebo usmrtených,

– 2 000 000 Eur za škodu podľa článku 3, bod 2., písm. 
b), c) a d) týchto VPP-PZP bez ohľadu na počet po-



škodených.
 b)  Limit Nadštandard:

Limit Nadštandard je možné dojednať len pre motoro-
vé vozidlá jednostopové v kategórii L alebo viacstopové
v kategóriách L, M1 a N1 s celkovou hmotnosťou do 3,5 
tony podľa údajov zapísaných v príslušnom osvedčení o 
evidencii motorového vozidla.
Limit Nadštandard:
– 7 000 000 Eur za škodu podľa VPP-PZP, článok 3, 

bod 2., písm. a) bez ohľadu na počet zranených alebo 
usmrtených,

– 7 000 000 Eur za škodu podľa VPP-PZP, článok 3, 
bod 2., písm. b), c) a d) bez ohľadu na počet poško-
dených.

2. Ak je súčet nárokov viacerých poškodených vyšší ako limit 
poistného plnenia podľa bodu 1., písm. a) alebo písm. b) 
alebo podľa poistnej zmluvy, poistné plnenie sa každému 
z nich znižuje v pomere limitu poistného plnenia k súčtu 
nárokov všetkých poškodených.

3. Poisťovateľ v rámci limitu poistného plnenia pre škodu na 
zdraví alebo usmrtením nahradí náklady vzniknuté po-
skytnutím liečebnej starostlivosti, dávok nemocenského 
poistenia alebo dôchodku z dôchodkového zabezpečenia 
v dôsledku škody na zdraví alebo usmrtenia, pokiaľ je po-
istený povinný uhradiť ich podľa OZ alebo iných všeobec-
ne záväzných právnych predpisov, s výnimkou uvedenou 
v článku 4, bod 1., písm. f) týchto VPP-PZP.

4. Pokiaľ poistený nahradil poškodenému škodu alebo jej 
časť priamo, má právo, aby mu ju poisťovateľ nahradil, 
a to v rozsahu a do výšky, v akej by ju bol povinný po-
skytnúť poisťovateľ poškodenému ako náhradu za poistnú 
udalosť.

5. Poisťovateľ nie je oprávnený počas trvania poistnej zmlu-
vy plnenie z poistnej zmluvy znížiť z dôvodu, že poistné 
nebolo riadne a včas zaplatené.

6. Ak poisťovateľ odmietol plniť čo i len z časti, je povinný 
uviesť dôvod neplnenia alebo zníženia plnenia; tento dô-
vod nie je možné dodatočne meniť.

Článok 12
Nárok poisťovateľa na náhradu poistného plnenia

1. Poisťovateľ má proti poistníkovi nárok na náhradu poistné-
ho plnenia alebo jeho časti, ktoré za neho vyplatil z dôvo-
du škody spôsobenej prevádzkou motorového vozidla, ak:

 a)  spôsobil škodu úmyselne alebo ak viedol motorové vo-
zidlo pod vplyvom návykovej látky,

 b)  viedol motorové vozidlo bez predpísaného vodičského 
oprávnenia alebo v čase zákazu činnosti viesť moto-
rové vozidlo uloženého súdom alebo iným príslušným 
orgánom,

 c)  spôsobil škodu motorovým vozidlom, o ktorom vedel, že 
jeho technická spôsobilosť nezodpovedá podmienkam 
na používanie v cestnej premávke podľa zákona o pre-
mávke na pozemných komunikáciách, a tento stav bol v 
príčinnej súvislosti so spôsobenou škodou,

 d)  vedome zveril vedenie motorového vozidla osobe, ktorá 
nespĺňa podmienky na vedenie motorového vozidla pod-
ľa zákona o premávke na pozemných komunikáciách,

 e)  porušil povinnosť ohlásiť dopravnú nehodu podľa záko-
na o premávke na pozemných komunikáciách, ktorá je 
poistnou udalosťou,

 f)   v čase, keď nastala poistná udalosť, bol v omeškaní 
s platením poistného,

 g)  spôsobil škodu motorovým vozidlom a bez dôvodov 
hodných osobitného zreteľa porušil povinnosti podľa 
ustanovení článku 9, bod 2., písm. b), c), d), g) týchto 

VPP-PZP,
 h)  sa odmietol po dopravnej nehode podrobiť skúške na 

prítomnosť návykovej látky.
2. Poisťovateľ má proti poistenému, ktorý nie je poistníkom, 

nárok na náhradu poistného plnenia alebo jeho časti, kto-
ré/ú za neho vyplatil z dôvodu škody spôsobenej prevádz-
kou motorového vozidla, ak:

 a)  spôsobil škodu úmyselne alebo ak viedol motorové vo-
zidlo pod vplyvom návykovej látky,

 b)  spôsobil škodu prevádzkou motorového vozidla, ktoré 
použil neoprávnene,

 c)  viedol motorové vozidlo bez predpísaného vodičského 
oprávnenia alebo v čase zákazu činnosti viesť motoro-
vé vozidlo uloženého súdom alebo iným príslušným or-
gánom,

 d)  spôsobil škodu motorovým vozidlom, o ktorom vedel, že 
jeho technická spôsobilosť nezodpovedá podmienkam 
na používanie v cestnej premávke podľa zákona o pre-
mávke na pozemných komunikáciách, a tento stav bol
v príčinnej súvislosti so spôsobenou škodou,

 e)  vedome zveril vedenie motorového vozidla osobe, ktorá 
nespĺňa podmienky na vedenie motorového vozidla,

 f)   porušil povinnosť ohlásiť dopravnú nehodu podľa záko-
na o premávke na pozemných komunikáciách, ktorá je 
poistnou udalosťou,

 g)  spôsobil škodu motorovým vozidlom a bez dôvodov 
hodných osobitného zreteľa porušil povinnosti podľa 
ustanovení článku 9, bod 2., písm. b), c), d), g) týchto 
VPP-PZP,

 h)  sa odmietol po dopravnej nehode podrobiť skúške na 
prítomnosť návykovej látky.

3. Výška náhrady poistného plnenia alebo jeho časti, na 
ktorú vznikne poisťovateľovi nárok podľa bodu 1. alebo 
2., nesmie presiahnuť úhrn poistných plnení, ktoré pois-
ťovateľ vyplatil z dôvodu poistnej udalosti.

4. Právo poisťovateľa na náhradu poistného plnenia alebo 
jeho časti podľa bodu 1. alebo 2. sa premlčí do troch ro-
kov odo dňa vyplatenia poistného plnenia.

Článok 13
Priamy nárok poškodeného

Náhradu škody uhrádza poisťovateľ poškodenému. Poško-
dený je oprávnený uplatniť svoj nárok na náhradu škody 
priamo proti poisťovateľovi alebo likvidačnému zástupcovi 
poisťovateľa a je povinný tento nárok preukázať. Na pre-
mlčanie nároku na náhradu škody proti poisťovateľovi a na 
premlčanie nároku proti osobe, ktorá škodu spôsobila, sa 
vzťahuje právny poriadok SR s výnimkou škôd podľa ustano-
vení článku 3, bod 4. a 5. týchto VPP-PZP.

Článok 14
Platenie a výška poistného, splátky poistného

1. Ten, kto s poisťovateľom uzavrel poistnú zmluvu, je povin-
ný platiť poistné za dohodnuté poistné obdobie, ktoré je 
spravidla 12 mesiacov (1 poistný rok) alebo 24 mesiacov, 
pokiaľ v poistnej zmluve nie je dohodnuté kratšie obdobie. 
Ak nie je v poistnej zmluve uvedené inak, je poistné obdo-
bie splatné prvým dňom poistného obdobia.

2. V prípade, ak v poistnej zmluve bolo platenie poistného za 
poistné obdobie dojednané v splátkach, platí, že splátka 
poistného je splatná prvým dňom príslušnej časti poistné-
ho obdobia. Prvá splátka je splatná dňom začiatku pois-
tenia. Nasledujúce splátky sú splatné prvým dňom v me-
siaci nasledujúceho štvrťroka alebo polroka (v závislosti 
od dohodnutej štvrťročnej alebo polročnej platby splátok 
poistného), ktorý nasleduje po uplynutí štvrťroka alebo 



polroka, v ktorom bola zaplatená predchádzajúca splátka, 
ak nie je v poistnej zmluve dohodnuté inak.

3. Poistné sa v zmysle § 567 ods. 2 OZ považuje za uhrade-
né pripísaním poistného na účet poisťovateľa.

4. Pokiaľ nebolo poistné zaplatené včas alebo v správnej výš-
ke, má poisťovateľ právo na úrok z omeškania v zmysle OZ.

5. Ak poistenie zaniklo z dôvodu nezaplatenia poistného po 
oznámení zmeny výšky poistného poisťovateľom, tak sa 
výška poistného, na ktoré má poisťovateľ nárok, sa určí 
z poistného za predchádzajúce poistné obdobie.

Článok 15
Prechod práv poisteného na poisťovateľa

1. Pokiaľ má poistený voči poškodenému alebo inej osobe 
právo na vrátenie vyplatenej sumy, na zníženie dôchodku 
alebo na zastavenie jeho výplaty, prechádza toto právo 
na poisťovateľa, pokiaľ za poisteného túto sumu zaplatil, 
alebo za neho vypláca dôchodok. Na poisťovateľa prechá-
dza aj právo poisteného na úhradu tých nákladov kona-
nia o náhradu škody, ktoré boli poistenému priznané proti 
účastníkovi konania, pokiaľ ich poisťovateľ za poisteného 
zaplatil.

2. Poistený je povinný bez odkladu oznámiť poisťovateľovi, 
že nastali skutočnosti, na ktoré sa viaže vznik práv uvede-
ných v bode 1. tohto článku, a odovzdať doklady potrebné 
na uplatnenie týchto práv. Ak poistený nesplní tieto povin-
nosti, je poisťovateľ oprávnený požadovať od poisteného 
primeranú náhradu až do výšky vyplateného plnenia.

Článok 16
Spôsoby komunikácie a doručovanie korešpondencie

1. Poisťovateľ a poistník, poistený, oprávnená osoba, poško-
dený komunikujú osobne spravidla na predajnom mieste 
poisťovateľa, písomne (v elektronickej alebo v listinnej po-
dobe) alebo telefonicky, a to v súlade s nižšie uvedeným.

2. Pre vzájomnú právne významnú komunikáciu medzi po-
isťovateľom a poistníkom platí povinnosť písomnej formy, 
pričom:

 a)  poistník tak robí v listinnej podobe alebo v elektronickej 
podobe, ak je to s poisťovateľom dohodnuté, a to na 
poisťovateľom určené adresy; 

 b)  poisťovateľ (v prípade, že poistník udelí súhlas s elek-
tronickou korešpondenciou) tak robí prednostne v elek-
tronickej podobe, a to na e-mailovú adresu oznámenú 
poistníkom poisťovateľovi na ten účel (s výnimkou ko-
rešpondencie, u ktorej môže byť preukázanie dňa doru-
čenia právne významné, napr. pre účely počítania leho-
ty, prípadne, u ktorej z povahy veci plynie nevyhnutnosť 
doručiť korešpondenciu inak ako elektronicky), alebo
v listinnej podobe na poslednú poistníkom oznámenú 
korešpondenčnú adresu.

3. Poisťovateľ doručuje písomnosti týkajúce sa poistnej zmlu-
vy v listinnej podobe spravidla prostredníctvom poštového 
podniku alebo služby kuriéra, a to na poslednú poistníkom 
oznámenú korešpondenčnú adresu, pokiaľ s poisťovate-
ľom nebolo dohodnuté inak. 

4. V prípade, že poistník udelí súhlas s elektronickou koreš-
pondenciou, poisťovateľ prednostne doručuje písomnosti 
elektronickou poštou, a to do e-mailovej schránky poist-
níka, ktorú poistník na ten účel oznámil poisťovateľovi pri 
uzavretí poistnej zmluvy alebo kedykoľvek neskôr samo-
statným úkonom. 

5. Dôležité informácie k elektronickej korešpondencii:
 Elektronická korešpondencia je služba, ktorou poisťovateľ 

zasiela elektronickou formou korešpondenciu na poistní-
kom zadanú e-mailovú adresu. 

 a)  Súhlas s jej zriadením môže poistník udeliť na všetkých 
predajných miestach poisťovateľa, prostredníctvom 
jeho Infolinky 0850 111 303 alebo na webovej stránke 
poisťovateľa. Elektronická korešpondencia bude v ta-
kom prípade zriadená na všetky už uzavreté poistné 
zmluvy poistníka s poisťovateľom, ako aj na každú novú 
poistnú zmluvu uzavretú s poisťovateľom v budúcnosti.

 b)  Od momentu aktivácie služby bude poisťovateľ zasielať 
poistníkovi korešpondenciu prednostne v elektronickej 
podobe, s výnimkou korešpondencie, u ktorej je preu-
kázanie doručenia právne významné (napr. pre účely 
počítania lehoty), prípadne, u ktorej z povahy veci plynie 
nevyhnutnosť doručiť korešpondenciu inak ako elektro-
nicky. 

 c)  Poistník je povinný chrániť si svoje prihlasovacie údaje 
a prístup k e-mailu tak, aby nebola korešpondencia od 
poisťovateľa zneužitá treťou osobou. Korešpondenciu 
obsahujúcu citlivé údaje bude možné otvoriť heslom 
oznámeným poistníkovi. 

 d)  Poistník sa zaväzuje hlásiť každú zmenu e-mailovej ad-
resy, je povinný zabezpečiť, aby jeho e-mail mohol pri-
jímať e-mailovú korešpondenciu poisťovateľa, pričom
v prípade, že jeho e-mailová adresa nebude opakovane 
prijímať elektronickú poštu poisťovateľa a poisťovateľo-
vi táto skutočnosť bude zrejmá (napríklad na základe 
spätného zasielania správ o nemožnosti e-mailu prijí-
mať elektronickú poštu), poisťovateľ môže telefonicky 
ako aj písomne požiadať poistníka o odstránenie také-
hoto stavu. Ak poistník nedostatok neodstráni, má pois-
ťovateľ až do odstránenia uvedeného stavu právo s po-
istníkom komunikovať v listinnej podobe. Zároveň však 
platí, že povinnosť zaslania korešpondencie poistníko-
vi elektronicky je splnená jej odoslaním na e-mailovú 
adresu poistníka, pričom poisťovateľ nezodpovedá za 
chybné zadanie jednotlivých údajov poistníkom. Zriade-
ním služby elektronickej korešpondencie nedochádza
k zániku podmienok doručovania dohodnutých pre ko-
rešpondenciu doručovanú prostredníctvom poštového 
doručovateľa.

 e)  Ak si poistník neželá doručovanie písomností prostred-
níctvom elektronickej pošty, je oprávnený svoj nesúhlas 
kedykoľvek oznámiť poisťovateľovi, pričom tak môže 
bezplatne vykonať na všetkých predajných miestach 
poisťovateľa, prostredníctvom webovej stránky poisťo-
vateľa, telefonicky na Infolinke 0850 111 303 alebo pí-
somne. 

   f)  Služba elektronickej korešpondencie je bezplatná, 
nenárokovateľná a zo strany poisťovateľa dobrovoľ-
ne poskytovaná služba, ktorej podmienky vychádzajú
z aktuálnych technických možností poisťovateľa. Pois-
ťovateľ si vyhradzuje právo zmeniť podmienky, za kto-
rých poskytuje službu elektronickej korešpondencie,
a to zverejnením nových alebo zmenených podmienok 
na svojej webovej stránke, a to aj bez zaslania predchá-
dzajúcej notifikácie používateľom tejto služby. Pokiaľ 
ide o významné zmeny, v takom prípade bude poistník 
o zmenách informovaný vopred písomne v elektronic-
kej podobe.

6. Poistník doručuje písomnosti týkajúce sa poistnej zmluvy, 
u ktorých je zákonom, poistnou zmluvou alebo poistnými 
podmienkami požadované doručenie písomne v listinnej 
podobe prostredníctvom poštového podniku alebo služby 
kuriéra, a to na adresu sídla poisťovateľa, pričom doručo-
vanie písomností inak ako osobne alebo prostredníctvom 
poštového podniku či služby kuriéra nemá voči poisťova-
teľovi právne účinky, okrem prípadov, ak také účinky pri-



znáva zákon alebo ak z následného konania poisťovateľa 
je zrejmé, že účinky doručenia uznal.

7. Poistník po dobu trvania zmluvného vzťahu s poisťova-
teľom zodpovedá za správnosť a aktuálnosť informácií
a údajov ako aj svojich kontaktných údajov pre doručova-
nie. V prípade, že poistník zmenu informácií a údajov ako 
aj kontaktných údajov poisťovateľovi neoznámi, považu-
je sa doručenie a oznámenie vykonané na poisťovateľovi 
posledne známu adresu, e-mailovú adresu, prípadne na 
posledné známe číslo telekomunikačného prostriedku za 
riadne vykonané.

8. Pokiaľ nie je preukázaný opak alebo pokiaľ osobitný zá-
kon neurčuje inak alebo pokiaľ poistná zmluva neurčuje 
inak, platí že: 

 a)  ak poistník odmietne prevziať doručovanú písomnosť, 
považuje sa písomnosť za doručenú dňom odmietnutia 
jej prijatia potvrdeného doručovateľom;

 b)  písomnosti doručované elektronickými komunikačnými 
prostriedkami sa považujú za doručené okamihom pri-
jatia správy o jej doručení (e-mail). Ak prevádzkovateľ 
prijímateľa správy zaslanej e-mailom takéto potvrdenie 
nevydáva alebo ak poistník má v nastaveniach e-mailu 
takéto potvrdenie vypnuté, považuje sa písomnosť za 
doručenú okamihom odoslania správy;

 c)  písomnosť doručovaná poštou obyčajnou zásielkou sa 
považuje za doručenú v tuzemsku tretí deň po jej odos-
laní a v cudzine siedmy deň po jej odoslaní;

 d)  písomnosť doručovaná poštou doporučenou zásielkou 
sa považuje za doručenú aj v prípade, ak bola vrátená 
poisťovateľovi; zásielka sa pokladá v takom prípade za 
doručenú posledný dňom odbernej lehoty poštového 
podniku alebo kuriéra;

 e)  písomnosť sa považuje za doručenú aj v prípade, ak 
bola vrátená poisťovateľovi ako nedoručená pre zmenu 
adresy, ktorú adresát neoznámil, pričom v takom prípa-
de sa zásielka pokladá za doručenú dňom doručenia 
poisťovateľovi;

  f)  ak je povinnosť poisťovateľa doručiť písomnosť splne-
ná, účinky doručenia nastávajú aj vtedy, ak sa adresát 
o tom nedozvie.

9. Nedoručenie očakávaných písomnosti akéhokoľvek dru-
hu je poistník povinný bez zbytočného odkladu oznámiť 
poisťovateľovi, a to po uplynutí lehoty, v ktorej by malo 
byť oznámenie doručené. Poisťovateľ nezodpovedá za 
prípadné škody vzniknuté nedoručením písomnosti, a to 
vrátane takej, ktorá je doručovaná v elektronickej podobe.

10. Pred ustanoveniami tohto článku VPP sa prednostne po-
užijú ustanovenia príslušnej poistnej zmluvy v prípade, že 
upravujú pravidlá pre elektronickú komunikáciu, ak také sú.

11. Znenie zmien a dodatkov alebo úplné znenie novelizova-
ných VPP, zmluvných dojednaní, osobitných dojednaní 
alebo poistnej zmluvy je poisťovateľ oprávnený poistníkovi 
poskytnúť písomne v elektronickej podobe, a to spravidla 
e-mailom na e-mailovú adresu oznámenú poistníkom po-
isťovateľovi. 

12. Ustanovenie bodu 11. sa použije obdobne v prípade po-
skytovania informácie o zmene poistnej zmluvy, VPP, 
Zmluvných dojednaní alebo osobitných poistných podmie-
nok priamo v dôsledku zmeny právneho predpisu, od kto-
rého nie je možné sa zmluvne odchýliť.

Článok 17
Spoločné ustanovenia

1. Pokiaľ poistnou zmluvou nie je dohodnuté inak, poistenie 
sa vzťahuje na v nej vymedzené poistné udalosti, ktoré 
nastanú počas trvania poistenia na území SR a území 

členských štátov.
2. Všetky platby uskutočnené v súvislosti s poistením sa uvá-

dzajú a hradia v slovenskej mene a sú splatné na území 
SR.

3. Všetky doklady a dokumenty týkajúce sa poistenia sa po-
isťovateľovi predkladajú v slovenskom jazyku. V prípade, 
že boli vystavené v cudzom jazyku, musí k nim byť prilo-
žený úradne overený preklad do slovenského jazyka.

4. Poisťovateľ je oprávnený v súlade s platným zákonom
o ochrane osobných údajov a Nariadením Európskeho 
parlamentu a Rady (EÚ) č. 2016/679 o ochrane fyzických 
osôb pri spracúvaní osobných údajov a o voľnom pohybe 
takýchto údajov (ďalej len „Nariadenie“) pre účely vede-
nia zmluvného vzťahu s dotknutou osobou, predmetom 
ktorého je poistenie, získavať a spracúvať osobné údaje 
poisteného a/alebo poistníka, ktoré sú nevyhnutné na do-
siahnutie účelu spracúvania na základe platného záko-
na o poisťovníctve. Dodatočné informácie o spracúvaní 
osobných údajov ČSOB Poisťovňou, a.s sú definované
v Memorande ochrany osobných údajov ČSOB Finančnej 
skupiny, ktoré je dostupné na stránke www.csob.sk. 

5. Poisťovateľ spolupracuje so subjektmi, ktoré sú ako 
sprostredkovatelia poverení spracúvaním osobných 
údajov dotknutých osôb, oprávnených osôb z poistenia
a zástupcov oprávnených osôb z poistenia na základe 
písomnej zmluvy, pričom dbá na ich odbornú, technickú, 
organizačnú a personálnu spôsobilosť a na schopnosť 
zaručiť bezpečnosť spracúvaných osobných údajov. Ak-
tuálny zoznam kategórií sprostredkovateľov, a príjemcov 
osobných údajov, je aktualizovaný na webovej stránke
www.csob.sk. 

6. Pokiaľ sa niektoré ustanovenia týchto VPP-PZP stanú ne-
platnými alebo spornými v dôsledku zmeny všeobecne zá-
väzných právnych predpisov, použije sa znenie zmeneného 
právneho predpisu, prípadne taký všeobecne záväzný práv-
ny predpis, ktorý je im svojou povahou najbližší. Ak sa VPP-
PZP odvolávajú na všeobecne záväzné právne predpisy, 
rozumejú sa nimi právne predpisy platné a účinné v SR.

7. Na účely identifikácie klientov a ich zástupcov a zachova-
nia možnosti následnej kontroly tejto identifikácie a na ďal-
šie účely v súlade s platným zákonom o poisťovníctve sú 
klienti a ich zástupcovia aj bez súhlasu dotknutých osôb 
povinní poisťovni na jej žiadosť poskytnúť osobné údaje
v rozsahu uvedenom v zákone o poisťovníctve.

8. Sťažnosti možno podať na akomkoľvek priamom alebo 
nepriamom kontaktnom mieste poisťovateľa (napr. osobne 
na pobočke, písomne poštou na adresu poisťovateľa, tele-
fonicky, e-mailom alebo vyplnením kontaktného formulára 
na internetovej stránke poisťovateľa). Sťažovateľ má záro-
veň možnosť sa so svojou sťažnosťou obrátiť aj na orgán 
vykonávajúci dohľad nad finančným trhom, ktorým je Ná-
rodná banka Slovenska. Poisťovateľ je povinný prešetriť 
sťažnosť a informovať sťažovateľa o spôsobe vybavenia 
jeho požiadaviek či dôvodoch ich zamietnutia do 30 dní 
odo dňa jej doručenia. Ak si vybavenie sťažnosti vyžadu-
je dlhšie obdobie, je možné lehotu podľa predchádzajúcej 
vety predĺžiť, o čom bude sťažovateľ bezodkladne infor-
movaný. Podaním sťažnosti poistníka, poisteného alebo 
oprávnených osôb nie je dotknuté ich právo obrátiť sa na 
súd.

9. Tieto VPP-PZP nadobúdajú platnosť dňom ich schvá-
lenia predstavenstvom poisťovateľa a účinnosť dňom
18. 6. 2020.



ČSOB Poisťovňa, a. s., Žižkova 11, 811 02 Bratislava, Slovenská republika
Zapísaná v OR OS Bratislava I, odd. Sa, vl. č. 444/B, IČO: 31325416
Poštová adresa: P. O. BOX 815 63, 815 63 Bratislava
Infolinka ČSOB Poisťovne: 0850 111 303, e-mail: infolinka@csob.sk, www.csob.sk

Článok 1
Všeobecné zásady pre poistenie zodpovednosti za škodu 
spôsobenú prevádzkou motorového vozidla (ďalej len „po-
istenie zodpovednosti“), ktoré dojednáva ČSOB Poisťovňa, 
a. s. (ďalej len „poisťovateľ“) sú ustanovené vo Všeobec-
ných poistných podmienkach pre poistenie zodpovednosti 
za škodu spôsobenú prevádzkou motorového vozidla (ďalej 
len „VPP-PZP“).

Článok 2
Výklad pojmov

1. Škodový priebeh – počet poistných udalostí poistníka 
vo vzťahu k dobe trvania poistenia. Na účely systému 
bonus/malus je škodový priebeh vyjadrený jeho dobou 
(ďalej len „doba škodového priebehu“).

2. Bonus – zľava na poistnom za bezškodový priebeh pois-
tenia. Triedy bonusu predstavujú kladnú dobu škodového 
priebehu.

3. Malus – prirážka na poistnom za škodový priebeh pois-
tenia. Triedy malusu predstavujú zápornú dobu škodové-
ho priebehu.

4. Potvrdenie bonus/malus – doklad o škodovom priebe-
hu poistenia zodpovednosti, ktorý vydáva poisťovateľ.

5. Poistný rok – obdobie, ktoré začína plynúť dňom uvede-
ným v zmluve ako začiatok poistenia a končí sa uplynu-
tím jedného roku dňom, ktorý sa číselne zhoduje s dňom 
uvedeným v zmluve ako začiatok poistenia.

6. B/M – systém bonus/malus, kde sa na základe škodové-
ho priebehu poistníka udeľuje zľava (bonus) alebo priráž-
ka (malus) na poistnom.

Článok 3
Systém bonus/malus

1. Poistníkovi sa v závislosti od jeho škodového priebehu 
poistenia prideľuje zľava na poistnom (ďalej bonus) alebo 
prirážka na poistnom (ďalej len malus) spôsobom urče-
ným poisťovateľom. Poisťovateľ má právo overiť si ško-
dový priebeh určený poistníkom v databáze Slovenskej 
kancelárie poisťovateľov (ďalej len SKP).

2. Pre prvé poistné obdobie sa výška bonusu alebo malusu 
udeľuje pri uzatváraní poistnej zmluvy podľa zavinených 
škodových udalostí spôsobených za posledné 3 roky. 
V prípade nula škodových udalostí sa uplatní 1% bonus 
(zľava). Za každú škodovú udalosť v období posledných 
troch rokov sa uplatní malus (prirážka) 50%, maximálne 
do výšky 150% malusu (prirážky).  Poisťovateľ má právo 
jednostranne prideliť inú triedu bonusu/malusu v súlade s 
týmto článkom, ak sa údaj o počte škodových udalostí za 
posledné 3 roky, na základe ktorých bol určený B/M uve-
dený v poistnej zmluve alebo dodatku k poistnej zmluve, 
ukáže ako nepravdivý.

3. V druhom a nasledujúcich poistných obdobiach sa za 
nula škodových udalostí uplatní 1% bonus (zľava). Za kaž-
dú poistnú udalosť v sledovanom období sa uplatní 50% 
malus (prirážka) a za každých nasledujúcich 12 mesiacov 

ZMLUVNÉ DOJEDNANIA PRE POISTENIE ZODPOVEDNOSTI
ZA ŠKODU SPÔSOBENÚ PREVÁDZKOU MOTOROVÉHO VOZIDLA

bez škody v sledovanom obdoby sa v nasledujúcom poist-
nom období zníži malus (prirážka) o 10%, maximálne však 
do hodnoty 0%. Následne sa uplatní 1% bonus (zľava) za 
nula škodových udalostí v sledovanom období.   Výška 
bonusu alebo malusu závisí od doby škodového priebehu 
v sledovanom období.

4. Sledované obdobie je časový úsek poistného obdobia, 
počas ktorého sa sleduje škodový priebeh poistníka, na 
základe ktorého sa stanovuje výška poistného na nasle-
dujúce poistné obdobie nasledovne:

 a)  pre druhé poistné obdobie odo dňa začiatku tohto po-
istenia až do dátumu prvého prehodnotenia poistného 
na účely stanovenia bonusu/malusu,

 b)  pre každé ďalšie poistné obdobie od dátumu posled-
ného prehodnotenia v predchádzajúcom poistnom ob-
dobí až do dátumu prehodnotenia v aktuálne platnom 
poistnom období.

 V prípade, že sa poisťovateľ dozvie o vzniku poistnej 
udalosti alebo ukončí vyšetrovanie poistnej udalosti už 
vzniknuté po tom, čo stanovil nové poistné na ďalšie po-
istné obdobie, má voči poistníkovi právo na úhradu tej 
časti poistného, ktorá zodpovedá rozdielu medzi poist-
ným, ktoré by stanovil, ak by sa včas dozvedel o tejto 
skutočnosti, a stanoveným poistným.

5. Systém B/M sa uplatňuje pre všetky druhy vozidiel.
6. Potvrdenie B/M sa vzťahuje na osobu (fyzickú alebo 

právnickú), ktorá je v poistnej zmluve uvedená ako poist-
ník.

7. Preberanie B/M z inej poisťovne sa uskutočňuje na zák-
lade originálu potvrdenia B/M od iného tuzemského ale-
bo zahraničného poisťovateľa z predchádzajúceho poist-
ného obdobia a údajov o poistníkovi. Potvrdenie B/M sa 
stáva súčasťou poistnej zmluvy a zostáva u poisťovateľa. 
Ak poistník nemá žiadny B/M od iného poisťovateľa, bude 
poistníkovi pri vstupe prislúchať základná trieda, ktorú 
predstavuje 50% malus (prirážka) na poistnom. B/M je 
možné previesť len na rovnaký druh vozidla a rovnakého 
poistníka.

8. Na zaradenie v systéme B/M nemá vplyv:
 a)  poistná udalosť, ktorá nastala pri neoprávnenom pou-

žívaní vozidla cudzou osobou,
 b)  poistná udalosť alebo škodová udalosť, pri ktorej ne-

vznikla poisťovateľovi povinnosť plniť,
 c)  poistná udalosť, za ktorú poskytne poistník alebo iná 

osoba náhradu vyplateného poistného plnenia do 
jedného mesiaca od oznámenia poisťovateľa o výške 
poskytnutého plnenia poškodenému.

9. Poisťovateľ má právo jednostranne zmeniť pravidlá systé-
mu B/M podľa podmienok ustanovených v čl. 7 VPP-PZP. 

10. Ak sa preukáže, že dôvody, na základe ktorých bol klien-
tovi priznaný bonus pri uzatváraní poistenia, sa neza-
kladajú na pravde, je poisťovateľ oprávnený požadovať 
od poistníka zaplatenie sumy dlžného poistného, o ktorú 
bolo znížené poistné z dôvodu uvedenia nepravdivých 
údajov zo strany poistníka.



11. Ak je počet poistných udalostí za obdobie 3 rokov do-
kladovaný viacerými potvrdeniami o škodovom priebehu, 
ktoré časovo nenadväzujú bezprostredne za sebou, po-
tom platí, že ak časový úsek od zániku do vzniku poiste-
nia podľa doložených potvrdení o škodovom priebehu je:

 –  menej ako jeden rok – doba škodového priebehu sa 
nemení,

 –  jeden až 3 roky – kladná doba škodového priebehu sa 
znižuje o jednu triedu za každých začatých 12 mesia-
cov, ktoré uplynuli medzi zánikom a vznikom poistenia 
zodpovednosti.

12. Poisťovateľ je povinný do 15 dní po zániku poistenia zod-
povednosti vydať poistníkovi doklad o škodovom priebe-
hu poistenia zodpovednosti.

 Ak poistník nesplnil povinnosť podľa § 9 ods. 5 záko-
na o PZP, nie je poisťovateľ povinný do splnenia tej-
to povinnosti vrátiť poistné podľa § 11 ods. 11 zákona 
č. 381/2001 Z. z. o povinnom zmluvnom poistení zodpo-
vednosti za škodu spôsobenú prevádzkou motorového 
vozidla a o zmene a doplnení niektorých zákonov (ďalej 
len „zákon o PZP“).

Článok 4
Asistenčné služby

1. Asistenčnou službou sa rozumie poskytnutie pomoci 
v prípade, ak na poistenom motorovom vozidle náhodnou 
udalosťou došlo k havárii, prípadne k zlyhaniu prevádz-
ky vozidla. Asistenčné služby sú zabezpečené zmluvnou 
spoločnosťou na základe nepretržitej telefónnej služby, 
u ktorej má oprávnená osoba možnosť požiadať o asis-
tenčnú službu.

2. Asistenčné služby platia pre motorové vozidlá jednosto-
pové v kategórii L alebo viacstopové v kategóriách L, M1 
a N1 s celkovou hmotnosťou do 3,5 tony podľa údajov za-
písaných v príslušnom osvedčení o evidencii motorového 
vozidla, na ktoré je uzatvorené platné povinné zmluvné 
poistenie zodpovednosti za škodu spôsobenú prevádz-
kou motorového vozidla (ďalej len „PZP“). V prípade 
dopravnej nehody alebo poruchy sa asistenčné služby 
vzťahujú na vyššie uvedené kategórie vozidiel bez ohľa-
du na vek poisteného vozidla.

3. Oprávnená osoba je poistník, ktorý má uzavretú poistnú 
zmluvu s asistenčnými službami, alebo niektorá z pre-
pravovaných osôb, ktorá sa nachádza v čase havárie 
(poškodenie, porucha) v poistenom motorovom vozidle. 
Počet osôb, ktoré môžu využiť asistenčné služby podľa 
tohto článku, je limitovaný maximálnym počtom sedadiel 
uvedeným v príslušnom osvedčení o evidencii poistené-
ho motorového vozidla.

4. Rozsah a použitie asistenčných služieb Štandard a Pre-
mium je uvedený v prílohe č. 1 k poistnej zmluve PZP 
poisteného motorového vozidla a platnosť asistenčných 
služieb je viazaná na platnosť tejto poistnej zmluvy PZP. 
Poisťovateľ si vyhradzuje právo meniť rozsah a poskyto-
vateľa asistenčných služieb.

Článok 5
Doplnkové pripoistenia k PZP

1. Doplnkové pripoistenia k PZP – Pripoistenie skiel vozidla, 
Pripoistenie pre prípad živelnej udalosti, Pripoistenie pre 
prípad stretu vozidla so zverou, Pripoistenie krádeže vo-
zidla, Pripoistenie asistenčnej služby Premium (ďalej len 
„DPPZP“) – sú pripoistenia v dojednávanej zmluve PZP 

alebo aj k existujúcej a platnej zmluve PZP od ČSOB Po-
isťovne, a. s.

2. DPPZP je možné dojednať v/k poistnej zmluve PZP pre 
viacstopové motorové vozidlá v kategóriách M1 a N1 
s celkovou hmotnosťou do 3,5 tony podľa údajov zapí-
saných v príslušnom osvedčení o evidencii motorového 
vozidla, na ktoré je uzatvorené platné povinné zmluvné 
poistenie zodpovednosti za škodu spôsobenú prevádz-
kou motorového vozidla v ČSOB Poisťovni, a. s. (ďalej 
len „PZP“).

3. Pre DPPZP platia Osobitné poistné podmienky DPPZP 
(ďalej len „OPP-DPPZP“), ktoré sú neoddeliteľnou sú-
časťou VPP-PZP a poistnej zmluvy pre poistenie zodpo-
vednosti.

Článok 6
Limit poistného plnenia

Plnenie vyplácané z jednej škodovej udalosti nesmie pre-
siahnuť limity poistného plnenia. Limit poistného plnenia je 
najvyššia hranica poistného plnenia poisťovateľa pri jednej 
škodovej udalosti. Ak v poistnej zmluve nie je uvedené inak, 
limit poistného plnenia z jednej škodovej udalosti je stano-
vený nasledovne:
1. Limit Štandard:
 a)  6 070 000 Eur za škodu podľa VPP-PZP, článok 3, 

bod 2., písm. a) bez ohľadu na počet zranených alebo 
usmrtených,

 b)  2 000 000 Eur za škodu podľa VPP-PZP, článok 3, bod 
2., písm. b), c) a d) bez ohľadu na počet poškodených.

2. Limit Nadštandard
 Limit Nadštandard je možné dojednať len pre motoro-

vé vozidlá jednostopové v kategórii L alebo viacstopo-
vé v kategóriách L, M1 a N1 s celkovou hmotnosťou do 
3,5 tony podľa údajov zapísaných v príslušnom osvedče-
ní o evidencii motorového vozidla:

 a)  7 000 000 Eur za škodu podľa VPP-PZP, článok 3, 
bod 2., písm. a) bez ohľadu na počet zranených alebo 
usmrtených, 

 b)  7 000 000 Eur za škodu podľa VPP-PZP, článok 3, bod 
2., písm. b), c) a d) bez ohľadu na počet poškodených.

3. Ak je súčet nárokov viacerých poškodených vyšší ako 
limit poistného plnenia podľa odseku 1, písm. a) alebo 
písm. b) alebo poistnej zmluvy, poistné plnenie sa kaž-
dému z nich znižuje v pomere limitu poistného plnenia 
k súčtu nárokov všetkých poškodených.

Článok 7
Záverečné ustanovenia

Zmluvné dojednania sú neoddeliteľnou súčasťou poistnej 
zmluvy. Tieto zmluvné dojednania nadobúdajú platnosť 
dňom ich schválenia predstavenstvom poisťovateľa a účin-
nosť dňom 18. 6. 2020.



Príloha č. 1 k poistnej zmluve
Asistenčné služby Štandard a Premium

Rozsah využitia a podmienky asistenčných služieb ČSOB ASSISTANCE: +421 2 444 500 50

TECHNICKÁ ASISTENCIA Nehoda Porucha
SR Zahraničie SR Zahraničie

OPRAVA/ODŤAH/ÚSCHOVA
OPRAVA na mieste 120 € 200 € 70 €/120 €* 150 €/200 €*
alebo: ODŤAH do najbližšieho servisu bez limitu 250 €/350 €* 70 €/170 €* 150 €/350 €*
alebo: ODŤAH do miesta bydliska bez limitu 250 €/350 €* 70 €/170 €* 150 €/350 €*
a/alebo: ÚSCHOVA nepojazdného vozidla 7 dní/10 dní* 10 dní/15 dní* 3 dni/5 dní* 3 dni/5 dní*
Občerstvenie* (drobné občerstvenie, nápoje) 15 €* 15 €* 15 €* 15 €*
POKRAČOVANIE V CESTE
(ak doba servisovania vozidla presiahne 8 h)

Hotel (počet nocí max.)
85 €/osoba/
max. 1 noc

(2 noci*)

85 €/osoba/
max. 2 noci

(3 noci*)

ORG/85 €*/
osoba*/max.

2 noci*

85 €/osoba/
max. 2 noci

(3 noci*)
alebo: AUTOMOBIL 4 dni 4 dni ORG/4 dni* 4 dni
Pristavenie a odstavenie vozidla* ÁNO* ÁNO* ÁNO* ÁNO*
alebo: VLAK II. TRIEDY ÁNO ÁNO ORG/ÁNO* ÁNO
alebo: LIETADLO, turist. trieda (ak cesta vlakom presiahne 6 h) NIE ÁNO NIE ÁNO
a: ODŤAH do miesta bydliska bez limitu 350 €/400 €* ORG ORG
Taxi 30 €/50 €* 100 € 30 €/50 €* 100 €
VYSLANIE NÁHRADNÉHO VODIČA 
(cesta náhradného vodiča k vozidlu bez nároku na mzdu pri 
hospitalizácii vodiča po nehode)
VLAK II. TRIEDY NIE 150 €/ÁNO* NIE NIE
alebo: LIETADLO, turist. trieda (ak cesta vlakom presiahne 6 h) NIE 150 €/ÁNO* NIE NIE
NÁVŠTEVA BLÍZKEJ OSOBY* (preprava blízkej osoby do 
miesta hospitalizácie vodiča po nehode)
VLAK II. TRIEDY ÁNO* ÁNO* NIE NIE
alebo: LIETADLO, turist. trieda (ak cesta vlakom presiahne 6 h) NIE ÁNO* NIE NIE

Hotel (počet nocí max.)*
85 €*/

1 x osoba*/ 
max. 5 nocí*

85 €*/
1 x osoba*/
max. 5 nocí*

NIE NIE

REPATRIÁCIA VOZIDLA (cesta za účelom 
vyzdvihnutia opraveného vozidla pri oprave nad 7 dní)
VLAK II. TRIEDY NIE/ÁNO* 200 €/ÁNO* NIE/ÁNO* ORG/ÁNO*
alebo: LIETADLO, turist. trieda (ak cesta vlakom presiahne 6 h) NIE 200 €/ÁNO* NIE ORG/ÁNO*
alebo: ODŤAH vozidla na územie SR NIE 600 € NIE ORG
VRAK PO NEHODE (ak odhadované náklady na opravu 
prevýšia odhadovanú trhovú hodnotu vozidla v SR)
Formality súvisiace s vyradením z evidencie, zošrotovanie ORG ORG NIE NIE
Úhrada za zošrotovanie NIE 200 € NIE NIE
NÁHRADNÉ DIELY
Organizácia nákupu (okrem úhrady za náhradné diely) ORG ORG NIE ORG
Preprava náhradných dielov do servisu ORG 200 € NIE ORG
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TECHNICKÁ ASISTENCIA – Ostatné služby SR Zahraničie
POKRAČOVANIE V CESTE V PRÍPADE KRÁDEŽE VOZIDLA
Hotel (počet nocí max.) 85 €/osoba/max. 1 noc 85 €/osoba/max. 2 noci
alebo: AUTOMOBIL 48 h 48 h
alebo: VLAK II. TRIEDY ÁNO ÁNO
alebo: LIETADLO, turist. trieda (ak cesta vlakom presiahne 6 h) NIE ÁNO
Taxi 30 €/50 €* 100 €
STRATA KĽÚČOV ALEBO UZAMKNUTIE KĽÚČOV 
V MOTOROVOM VOZIDLE (3)

Otvorenie a výmena zámku (bez ceny materiálu) 60 €/100 €* 60 €/100 €*
DEFEKT PNEUMATIKY(1)

Výmena kolesa, oprava na mieste (bez ceny materiálu vrátane 
diskov a pneumatík) alebo odťah do najbližšieho servisu 60 €/100 €* 60 €/100 €*

ZÁMENA PALIVA ALEBO VYČERPANIE PALIVA
Vyprázdnenie nádrže a prečerpanie paliva 50 €/100 €* 50 €/100 €*
alebo: odťah do servisu (pri zámene paliva) 50 €/100 €* 50 €/100 €*
Úhrada nového paliva NIE NIE
Nedostatok paliva – dovoz paliva na miesto ORG/100 €* ORG/100 €*
VYBITÁ BATÉRIA, ZAMRZNUTIE POHONNÝCH HMÔT*, 
MOTORA* ALEBO BŔZD – ASISTENCIA PRI ŠTARTOVANÍ (2)

Oprava/asistencia na mieste (bez ceny materiálu) alebo 
odťah do najbližšieho servisu 50 €/100 €* 50 €/100 €*

FINANČNÁ TIESEŇ POISTENÉHO (pôžička za účelom 
úhrady súvisiacej so škodovou udalosťou – nehoda)
Poskytnutie pôžičky na opravu – záloha NIE 2 000 €
ODOVZDANIE ODKAZU
Odovzdanie odkazu blízkej osobe pri poruche, nehode alebo v tiesni ORG ORG
DRINK TAXI*
Organizácia odvozu poisteného vozidla na miesto určenia 
v prípade, že poistená osoba je indisponovaná z dôvodu 
požitia alkoholických nápojov

ORG* NIE

TECHNICKÁ KONTROLA A EMISNÁ KONTROLA*
Organizácia a objednanie na prehliadku technickej a emisnej 
kontroly ORG* NIE

Poskytnutie informácií o postupe a povinnostiach v súvislosti 
s TK a EK ORG* NIE

OBJEDNANIE DO SERVISU*
Pravidelná prehliadka alebo výmena pneumatík ORG* NIE
Čistenie interiéru vozidla ORG* NIE

Vysvetlivky
* – asistenčná služba Premium
ORG – organizácia služby, úhrada nákladov z vlastných prostriedkov klienta
ÁNO – celá služba poskytnutá v réžii asistenčnej spoločnosti
XXX € – služba je poskytnutá v réžii asistenčnej spoločnosti do celkového limitu XXX €
NIE – služba nie je poskytovaná
SR – Slovenská republika
(1) – defekt pneumatiky vozidla
Ak nie je k dispozícii rezervná pneumatika alebo stav poškodenia pneumatík neumožňuje opravu na mieste, poskytovateľ 
zorganizuje a uhradí do limitu 60/100 Eur* odtiahnutie vozidla do najbližšieho servisu schopného defekt pneumatiky 
opraviť. Poskytovateľ nehradí cenu materiálu, súčiastok ani opravu v servise.
(2) – vybitá batéria, zamrznutie pohonných hmôt*, motora alebo bŕzd – asistencia pri štartovaní*
Ak stav vozidla alebo iné objektívne skutočnosti neumožňujú vykonať opravu na mieste, poskytovateľ zorganizuje 
a uhradí do limitu 50/100 Eur* odtiahnutie vozidla do najbližšieho servisu schopného vozidlo spojazdniť.
Poskytovateľ nehradí cenu materiálu, súčiastok ani opravu v servise.
(3) - strata kľúčov alebo uzamknutie kľúčov vo vozidle
Ak oprava na mieste nie je možná, Poskytovateľ zorganizuje a uhradí do limitu 60/100 Eur* odtiahnutie vozidla do 
najbližšieho servisu schopného vozidlo opraviť. Poskytovateľ nehradí cenu materiálu ani súčiastok.
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1. Výklad pojmov
V tomto dokumente budú mať jednotlivé použité vý-
razy nasledujúci význam:
01 asistenčná udalosť – náhodná udalosť, ktorá 
nastala v dobe trvania Poistenia zodpovednosti za 
škodu spôsobenú prevádzkou motorového vozidla 
a s ktorou je po splnení podmienok podľa týchto 
Asistenčných podmienok technickej a administratív-
no-právnej asistencie k Poisteniu zodpovednosti za 
škodu spôsobenú prevádzkou motorového vozidla 
(ďalej len „Asistenčné podmienky“) spojený vznik po-
vinnosti Poskytovateľa zorganizovať alebo zorgani-
zovať a uhradiť asistenčnú službu.
02 asistenčná služba – služba poskytovaná Poiste-
nému, ktorú zorganizuje alebo zorganizuje a uhradí 
Poskytovateľ podľa podmienok a v rozsahu uvede-
nom v týchto Asistenčných podmienkach ak nastane 
asistenčná udalosť.
03 dopravná nehoda – náhodná udalosť (napr. 
stretnutie s iným vozidlom, narazenie vozidla do ob-
jektu, zídenie z cestnej komunikácie, stret so zverou) 
majúca za následok funkčnú nepojazdnosť vozidla 
alebo taký stav vozidla, ktorý je v rozpore s prísluš-
ným právnym predpisom. 
04 krádež vozidla – úmyselné protiprávne konanie 
spočívajúce v lúpeži, krádeži, neoprávnenom pou-
žívaní vozidla alebo v pokuse o dokonanie niektorej 
z uvedených činností, a to v súlade s príslušnými usta-
noveniami Trestného zákona platného v Slovenskej 
republike alebo predpismi upravujúcimi obdobné skut-
kové podstaty trestných činov v zahraničí. Za krádež 
vozidla sa považuje aj krádež častí vozidla, pre ktoré 
sa toto vozidlo stane nepojazdným.
05 náhradné vozidlo – vozidlo rovnakej kategórie 
ako vozidlo Poisteného. Výbava náhradného vozidla 
sa môže líšiť od výbavy vozidla Poisteného. Ak také-
to vozidlo neexistuje, môže Poskytovateľ poskytnúť 
aj vozidlo vyššej kategórie, nižšej len so súhlasom 
Poisteného. Diaľničné poplatky a náklady na pohon-
né hmoty v súvislosti s poskytnutím náhradného vo-
zidla si hradí Poistený sám. Poskytovateľ môže vyža-
dovať od Poisteného záruku formou blokácie sumy 
na platobnej karte. Pristavenie a odstavenie vozidla 
je súčasťou asistenčnej služby PREMIUM. 
06 nárok na poskytnutie asistenčných služieb 
– nárok na poskytnutie asistenčných služieb uve-
dených v týchto Asistenčných podmienkach majú 
len vozidlá do 3,5t., jednostopové a viacstopové, 
s platným osvedčením o evidencii vozidla vydaným 
príslušným orgánom Slovenskej republiky (ďalej len 
„Osvedčenie o evidencii vozidla“) a platným Poiste-
ním zodpovednosti za škodu spôsobenú prevádzkou 
motorového vozidla uzavretým v ČSOB Poisťovni, 
a.s. (ďalej len „Poisťovňa“). Počet osôb, ktoré môžu 
využiť asistenčné služby je limitovaný maximálnym 
počtom sedadiel uvedeným v Osvedčení o evidencii 
vozidla.
07 porucha – nepredvídateľné prerušenie alebo 
ukončenie prevádzkyschopnosti vozidla, ku ktorému 
dôjde prerušením činnosti jeho častí alebo súčastí. 
Za poruchu nemôže byť považované také prerušenie 
prevádzkyschopnosti vozidla, ktoré bolo zapríčinené 
nedostatkom alebo zámenou prevádzkových médií 
alebo nedostatočnou údržbou ak nie je v rozsahu 
asistenčných podmienok dohodnuté inak. Poruchou 
nie je systematická obnova vozidla, jeho údržba (pe-
riodická alebo iná), technická prehliadka, inštalácia 
dodatkových zariadení ani nedostatok v povinných 
doplnkoch vozidla.

08 rodinný príslušník – otec, matka, dieťa, manžel 
alebo manželka, brat alebo sestra Poisteného, ako 
aj druh/družka žijúci s Poisteným viac ako jeden rok 
v spoločnej domácnosti.
09 zahraničie – krajiny, ktoré sú súčasťou medziná-
rodnej dohody o vzájomnom uznaní poistenia zod-
povednosti za škodu spôsobenú prevádzkou motoro-
vého vozidla, ak členstvo týchto krajín nie je ku dňu 
asistenčnej udalosti pozastavené. Územná platnosť 
bližšie definovaná v bode 3.
10 zorganizuje – uskutočnenie všetkých nevyhnut-
ných úkonov, ktoré je podľa tejto zmluvy povinný 
vykonať Poskytovateľ a ktoré sú uskutočnené za 
účelom poskytnutia dohodnutých asistenčných slu-
žieb uvedených v týchto Asistenčných podmienkach. 
Všetky náklady za poskytnutie takýchto služieb hradí 
Poistený.
11 zorganizuje a uhradí – uskutočnenie všetkých 
nevyhnutných úkonov, ktoré je podľa tejto zmluvy po-
vinný vykonať Poskytovateľ a ktoré sú uskutočnené 
za účelom poskytnutia asistenčných služieb uvede-
ných v týchto Asistenčných podmienkach. Asistenč-
né služby Poskytovateľ uskutočňuje na svoje vlastné 
náklady prostredníctvom svojej vlastnej siete dodá-
vateľov služieb, a to až do peňažných limitov, ktoré 
sú uvedené v príslušných ustanoveniach týchto Asis-
tenčných podmienok alebo v prípade, že neexistuje 
peňažný limit na poskytnutý druh asistenčnej služ-
by do výšky reálnych nákladov osobitne dohodnu-
tých za takto poskytnuté asistenčné služby v súlade 
s Asistenčnými podmienkami.

2. Všeobecné ustanovenia
Cieľom poskytnutia asistenčných služieb podľa tejto 
zmluvy je spojazdniť dočasne nepojazdné vozidlo po 
dopravnej nehode alebo poruche alebo inej udalos-
ti definovanej v týchto Asistenčných podmienkach 
a následne umožniť Poistenému pokračovať vozid-
lom v ceste. Pre tieto prípady Poskytovateľ prednost-
ne zabezpečuje opravu vozidla na mieste alebo jeho 
odtiahnutie do najbližšieho servisu schopného vozidlo 
opraviť. V prípade, že zabezpečenie týchto asistenč-
ných služieb nie je možné, Poskytovateľ zorganizuje 
úschovu vozidla, prípadne zabezpečuje jeho odtiah-
nutie do miesta trvalého bydliska Poisteného.
Rozhodnutie o voľbe druhu asistenčnej služby, ktorá 
bude Poistenému poskytnutá, je v plnej kompetencii 
Poskytovateľa.
Asistenčné služby sú uhrádzané do výšky peňaž-
ných limitov alebo ak peňažný limit nie je stanove-
ný, do výšky reálnych nákladov osobitne dohodnu-
tých za takto poskytnuté asistenčné služby v súlade 
s Asistenčnými podmienkami (ďalej v texte ozna-
čované spoločným názvom „Limit“). Táto úhrada je 
poskytovaná na jednu poistnú udalosť. Asistenčné 
služby môže Poistený počas trvania poistenia využiť 
opakovane.
Poskytovateľ si vyhradzuje právo posúdiť oprávne-
nosť a hospodárnosť služieb, ktoré sú predmetom 
nároku na poskytnutie asistenčných služieb a vyko-
nať refundáciu nákladov za služby poskytnuté Pois-
tenému iba do výšky, ktorú by v danom mieste do-
siahli účelne vynaložené náklady na rovnaké alebo 
podobné služby. 
Všetky náklady na asistenčné služby, ktoré prevyšujú 
limity stanovené v týchto Asistenčných podmienkach 
pre jednotlivé druhy asistenčných služieb budú hra-
dené v plnej výške Poisteným na mieste z jeho vlast-
ných prostriedkov.
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Poistený má nárok na plnú náhradu nákladov za asis-
tenčné služby, ktoré si zorganizoval a uhradil sám 
priamo na mieste, len ak sa tak stalo po predchá-
dzajúcom súhlase Poskytovateľa. Úhrada takýchto 
asistenčných služieb bude predmetom posúdenia zo 
strany Poskytovateľa, najmä ak budú náklady uhra-
dené mimo sieť dodávateľov Poskytovateľa alebo 
Poisťovne.
Ak si Poistený zorganizoval a uhradil asistenčné 
služby sám priamo na mieste bez predchádzajúce-
ho súhlasu Poskytovateľa, takéto náklady mu budú 
preplatené len ak Poistený preukáže, že vyvinul 
maximálne možné úsilie, aby sa s Poskytovateľom 
spojil a nepodarilo sa mu to ani po opakovanom po-
kuse, alebo ak to z preukázateľne objektívnych dô-
vodov nebolo možné. V takom prípade Poskytovateľ 
poskytne náhradu nákladov v takej výške, v akej by 
uhradil rovnaké alebo podobné služby prostredníc-
tvom vlastnej siete dodávateľov služieb.
Asistenčné služby sú poskytované Poistenému alebo 
osobe oprávnenej viesť a užívať poistené vozidlo so 
súhlasom Poisteného (ďalej len „Poistený“) v prípade, 
že asistenčná udalosť nastala na poistenom vozidle.

3. Územná platnosť
Územná platnosť pre poskytovanie asistenčných slu-
žieb je uvedená na platnej Zelenej karte (Medziná-
rodná automobilová poisťovacia karta) vydanej Po-
isťovňou – t.j. spoločnosťou ČSOB Poisťovňa, a.s. 
so sídlom Žižkova 11, 811 02 Bratislava, Slovenská 
republika.

4. Výluky z poskytnutia asistenčných služieb
Poskytnutie asistenčných služieb v prípade dopravnej 
nehody alebo poruchy vozidla sa nevzťahuje na škody:
a)  vzniknuté v dôsledku nerešpektovania pokynov 

Poskytovateľa, 
b)  vzniknuté pri riadení osobou, ktorá nemá predpí-

sané oprávnenie k riadeniu motorového vozidla, 
alebo vozidlo nemá platné osvedčenie o technic-
kej kontrole vozidla, 

c)  vzniknuté nesprávnou údržbou, opravou alebo 
obsluhou vozidla alebo preťažovaním vozidla, ako 
aj škody vzniknuté ako následok toho, že vozidlo 
je v stave nespôsobilom k cestnej prevádzke,

d)  vzniknuté v dôsledku vojnových udalostí, vzbúr, 
povstaní alebo iných násilných nepokojov, sa-
botáže, atentátu, teroristických aktov, stávok ale-
bo zásahom štátnej moci a správy a v príčinnej 
súvislosti s nimi,

e)  vzniknuté úmyselným konaním Poistníka, Po-
isteného vrátane Rodinných príslušníkov alebo 
iných osôb konajúcich z podnetu niektorej z tých-
to osôb,

f)  vzniknuté pri použití vozidla k trestnej činnos-
ti osôb uvedených v ustanovení písm. e) alebo 
s ich vedomím alebo pri ich samovražde alebo 
pokuse o ňu,

g)  vzniknuté pri riadení vozidla osobou, ktorá bola 
pod vplyvom alkoholu, omamnej alebo psy-
chotropnej látky. To tiež platí, ak sa vodič hava-
rovaného vozidla odmietne podrobiť príslušnému 
vyšetreniu na prítomnosť alkoholu alebo uvede-
ných látok v jeho tele,

h)  vzniknuté pri pretekoch, prehliadkach a súťa-
žiach akéhokoľvek druhu vrátane prípravných 
jázd a tréningov k nim alebo jazdou mimo verej-
nej komunikácie,

i)  vzniknuté v príčinnej súvislosti s vandalizmom, 

pokusom o odcudzenie vozidla, či krádežou jed-
notlivých častí vozidla, ktoré nespôsobujú jeho 
nepojazdnosť,

j)  vzniknuté v príčinnej súvislosti s rádioaktivitou, 
extrémnymi klimatickými zmenami, ekologickými 
katastrofami

k)  ktoré už boli predmetom poskytnutia asistenč-
ných služieb alebo pri ktorých už Poskytovateľ vy-
zval Poisteného k odstráneniu príčiny ich vzniku

l)  vzniknuté osobám, ktoré sú prepravované taxi 
službou alebo iným prepravcom na základe 
zmluvy o preprave osôb alebo osobám, ktoré sú 
prepravované za úplatu

5. Administratívna – právna asistencia
5.1. Právne a administratívne informácie

V prípade potreby Poskytovateľ Poistenému poskyt-
ne nižšie uvedené právne a administratívne informá-
cie a rady: 
–  rady o postupoch po dopravnej nehode,
–  informácie o pravidlách cestnej premávky na území 

Slovenskej republiky,
–  informácie o pravidlách cestnej premávky v zahraničí,
–  nevyhnutné doklady a potvrdenia na pobyt v cieľo-

vej krajine cesty,
–  adresy správnych a policajných orgánov, doprav-

ných inšpektorátov.
5.2. Telefonická pomoc v núdzi

- Poskytovateľ poskytne Poistenému v prípade nú-
dze informácie o adresách, telefonických kontaktoch 
a otváracej dobe najbližších zmluvných dodávateľov 
služieb Poisťovateľa, prípadne Poskytovateľa (odťa-
hová služba, opravovňa, servis).
- v prípade poistnej udalosti, Poskytovateľ zorgani-
zuje a uhradí elektronické nahlásenie poistnej uda-
losti Poisťovateľovi.

5.3. Tlmočenie a preklady v zahraničí
Ak o to Poistený požiada, Poskytovateľ zorganizuje 
a uhradí do limitu 200 Eur Poistenému tlmočnícku 
a prekladateľskú pomoc v súvislosti s vedením vo-
zidla v zahraničí v nasledujúcich situáciách:
–  telefonické tlmočenie v prípade cestnej kontroly
–  telefonické tlmočenie pri jednaniach s políciou 

v prípade vzniku asistenčnej udalosti
–  telefonické tlmočenie v prípade colného konania na 

hraničnom prechode
–  telefonické tlmočenie pri jednaniach s miestnou ad-

ministratívou
–  telefonické tlmočenie v prípade hospitalizácie 

a návštevy zdravotného zariadenia,
–  telefonické preklady a rady pri vyplňovaní 

cudzojazyčných formulárov,
–  bežné preklady jednoduchých formulárov telefa-

xom.
Poskytovateľ tiež zorganizuje prítomnosť tlmočníka 
pri policajnom vyšetrovaní, prípadne pri súdnom ko-
naní, vrátane úhrady jeho služieb, cestovných nákla-
dov a pobytu do limitu 200 Eur.

5.4. Vzťahy so zastupiteľskými úradmi
V prípade, že dôjde k vážnej dopravnej nehode v za-
hraničí za účasti Poisteného alebo pokiaľ sa Pois-
tený ocitne v zahraničí v situácii, kedy je zadržaný 
alebo uväznený v súvislosti s dopravnou nehodou, 
Poskytovateľ zorganizuje a uhradí do limitu 200 Eur 
nasledujúce asistenčné služby:
–  oznámenie dopravnej nehody pri ktorej došlo 

k značnej škode na vozidle alebo k ujme na zdraví 
príslušnému zastupiteľskému úradu.,
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–  návšteva, prípadne pomoc pracovníka zastupiteľ-
ského úradu v prípade zadržania alebo uväznenia 
Poisteného.

5.5. Strata dokladov
V prípade, že dôjde v zahraničí k strate dokladov Po-
isteného, Poskytovateľ zorganizuje a uhradí do limitu 
200 Eur nasledujúce asistenčné služby:
–  pomoc pri vystavení náhradných dokladov od vo-

zidla (technického preukazu),
–  pomoc pri vystavení náhradného vodičského 

oprávnenia,
–  doručenie predmetných dokladov do miesta, kde 

sa Poistený nachádza.
Poskytovateľ neuhradí správne poplatky (napr. kolky) 
a ďalšie náklady (napr. náklady na obstaranie fotogra-
fie, kópie, poplatky za notárske overenia, administra-
tívne poplatky atď.), ktoré vzniknú v súvislosti s ob-
staraním alebo vystavením náhradných dokladov.

5.6. Vzťahy s policajnými orgánmi
V prípade dopravnej nehody Poisteného, Poskytovateľ:
–  zorganizuje a uhradí pomoc Poistenému pri 

vyplňovaní protokolu o dopravnej nehode,
–  zorganizuje a uhradí náklady do limitu 200 Eur 

na zabezpečenie protokolu o dopravnej nehode, 
v prípade, že bol políciou spísaný, ale nebol vydaný,

–  zorganizuje a uhradí náklady do limitu 200 Eur na 
vrátenie dokladov, ktoré boli zadržané v dôsledku 
dopravnej nehody.

5.7. Zadržanie alebo väzba po dopravnej nehode
V prípade, že je Poistený v dôsledku dopravnej neho-
dy zadržaný alebo vzatý do väzby, alebo mu to hrozí:
–  Poskytovateľ zorganizuje zálohové zloženie finanč-

nej čiastky v miestnej mene do celkovej hodnoty 
10 000 Eur v mene Poisteného ako záruku (kauciu) 
požadovanú za prepustenie Poisteného,

–  Poskytovateľ zorganizuje a zálohovo uhradí nákla-
dy na právne zastupovanie Poisteného do limitu 
800 Eur,

–  Poskytovateľ zálohovo uhradí za Poisteného škodu 
do limitu 5 000 Eur, ktorú spôsobil tretej osobe 
nedbanlivým konaním,

–  Poskytovateľ zorganizuje a uhradí do limitu 200 Eur 
doručenie a následné odovzdanie osobných potrieb 
Poistenému,

–  Poskytovateľ zorganizuje úschovu nepojazdného 
vozidla,

–  Poskytovateľ zorganizuje a uhradí odovzdanie od-
kazov Poisteného jeho rodinným príslušníkom.

Pokiaľ bolo vozidlo Poisteného v dôsledku dopravnej 
nehody zadržané policajnými orgánmi daného štátu:
–  Poskytovateľ zorganizuje a uhradí náklady do 

limitu 200 Eur vynaložené za účelom vydania 
zadržaného vozidla, 

–  Poskytovateľ zorganizuje a uhradí cestovné 
náklady na návrat Poisteného do miesta jeho 
trvalého bydliska na území Slovenskej republiky, 
alebo pokračovanie cesty do cieľového miesta. 
Pre návrat do miesta trvalého bydliska, alebo 
pre pokračovanie v ceste zvolí Poskytovateľ taký 
dopravný prostriedok (vlakový lístok II. triedy, alebo 
v zahraničí aj letenka ekonomickej triedy, v prípade, 
že cesta vlakom presiahne trvanie 6 hodín), ktorý 
bude v súlade s cieľom cesty Poisteného.

5.8. Súdne alebo správne konanie po dopravnej ne-
hode
V prípade, že je proti Poistenému v dôsledku doprav-
nej nehody vedené správne konanie, trestné alebo 
iné súdne konanie: 

–  Poskytovateľ zorganizuje a zálohovo uhradí nákla-
dy na právne zastupovanie Poisteného do limitu 
800 Eur,

–  Poskytovateľ zorganizuje a zálohovo uhradí nákla-
dy na tlmočníka za účelom tlmočenia do rodného 
jazyka Poisteného do limitu 200 Eur,

–  Poskytovateľ zorganizuje ubytovanie Poisteného 
v prípade jeho predvolania za účelom účasti na 
súdnom konaní,

–  Poskytovateľ zorganizuje dopravu Poisteného k prí-
slušnému súdu v prípade jeho predvolania za úče-
lom účasti na súdnom konaní.

5.9. Asistencia pri náhrade škody
Pokiaľ bude pri dopravnej nehode Poistenému spô-
sobená škoda na zdraví alebo na vozidle a vinníkom 
bude vodič druhého dopravného prostriedku,
Poskytovateľ do celkového limitu 200 Eur:
–  zabezpečí prípravu žiadosti o odškodnenie ako po 

formálnej, tak i po právnej a obsahovej stránke, 
vrátane zabezpečenia všetkých relevantných do-
kumentov k žiadosti,

–  podá žiadosť o náhradu spôsobenej škody Poisťo-
vateľovi vinníka dopravnej nehody a zároveň za-
bezpečí časové sledovanie prípadu,

–  v prípade neodôvodneného zamietnutia nároku na 
náhradu škody poisťovateľom vinníka, Poskytova-
teľ zabezpečí odvolanie proti takému zamietavému 
stanovisku,

Poskytovateľ tiež v prípade súdneho konania zorga-
nizuje a zálohovo uhradí náklady na právne zastupo-
vanie Poisteného do limitu 800 Eur.

5.10. Podmienky poskytnutia zálohovej platby v prípa-
doch uvedených v bodoch 5.7 až 5.9 týchto Asis-
tenčných podmienok
Zálohová platba v prípadoch uvedených v článkoch 
5.7 až 5.9 bude poskytnutá za podmienky riadneho 
zabezpečenia treťou osobou a bude považovaná za 
pôžičku poskytnutú Poskytovateľom Poistenému, 
ktorý ju Poskytovateľovi bez zbytočného odkladu vráti 
v plnej výške. Povinnosť vrátiť pôžičku platí aj v prí-
pade, ak Poistený získa odškodné alebo v prípade 
zamietnutia žaloby, či zastavenia súdneho konania 
alebo splatenia dlhu. V prípade odsudzujúceho vý-
roku súdu nad Poisteným je Poistený povinný vrátiť 
Poskytovateľovi pôžičku do 15 (slovom pätnástich) 
dní od odsudzujúceho výroku súdu nad Poisteným, 
v každom prípade však najneskôr do dvoch mesiacov 
od dátumu, kedy Poskytovateľ uvedenú zálohu zložil.

 Poistený stráca nárok na poskytnutie zálohy alebo 
inú úhradu nákladov v zmysle tohto bodu v prípa-
de, ak sa v súvislosti s dopravnou nehodou dopustil 
úmyselného trestného činu, alebo bol pod vplyvom 
alkoholu, psychotropných a omamných látok, drog 
či iných chemických prostriedkov, ktoré ovplyvňujú 
závažným spôsobom spôsobilosť Poisteného viesť 
a ovládať dopravný prostriedok.
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SPRÁVA O NEHODE
1. 2. 3.

4.

6. 6.

9. 9.

13. 13.

8. 8.

10.

11.

14. 14.1

7. 7.

5.

3.1Dátum nehody: Mesto:

Na upresnenie nákresu označte
krížkom zodpovedajúce kolónky

Nevyhnutné podpísať obidvoma vodičmi
Tlačivo nie je priznaním zodpovednosti, slúži na záznam údajov 

a okolností nehody za účelom rýchlejšieho vysporiadania náhrady škody.

Označte: 1. smer jazdných pruhov, 2. smer jazdy vozidel A, B (šípkou),
3. ich postavenie v čase stretu, 4. dopravné začky, 5. názvy ulíc

A B

Zranenie:

Vecná škoda na iných:

Poistník/poistený (podľa dokladov o poistení): Poistník/poistený (podľa dokladov o poistení):

Vodič (podľa vodičského preukazu): Vodič (podľa vodičského preukazu):

Nákres nehody v čase stretu vozidel

13. 13.

A B

Podpisy vodičov

Po podpísaní vyplnené údaje nemeňte.

Vlastné poznámky: Nehodu zavinil:

Poisťovateľ (podľa dokladov o poistení): Poisťovateľ (podľa dokladov o poistení):

Označte šípkou body 
vzájomného stretu na 
vozidle A

Viditeľné poškodenie 
na vozidle A:

Je vozidlo poistené havarijne? Je vozidlo poistené havarijne?

nie nieáno áno

Vozidlo Vozidlo
MOTOROVÉ VOZIDLO MOTOROVÉ VOZIDLOPRÍPOJNÉ VOZIDLO PRÍPOJNÉ VOZIDLO

Svedkovia (mená, adresy, tel.):

Vyšetrovanie políciou:Čas:

Štát: nie

nie

áno

áno

áno

nie

nie

nie

nie

nie

predmetochvozidlách ako A a B

PRIEZVISKO: PRIEZVISKO:

PRIEZVISKO: PRIEZVISKO:

NÁZOV: NÁZOV:

Pobočka (obch. zást. alebo maklér): Pobočka (obch. zást. alebo maklér):

Meno: Meno:

Meno: Meno:

Číslo vodičského preukazu: Číslo vodičského preukazu:

Adresa: Adresa:

Dátum narodenia: Dátum narodenia:

Skupina (A, B...): Skupina (A, B...):

PSČ: PSČ:

Tov. značka, typ Tov. značka, typ

Evidenčné číslo Evidenčné čísloEvidenčné číslo Evidenčné číslo

Štát registrácie Štát registrácieŠtát registrácie Štát registrácie

Tel./e-mail: Tel./e-mail:

Tel./e-mail: Tel./e-mail:

Tel./e-mail: Tel./e-mail:

Štát: Štát:

áno

áno

áno

áno

Miesto (ulica, GPS apod.):

Číslo poist. zmluvy: Číslo poist. zmluvy:

NÁZOV: NÁZOV:

Číslo zelenej karty: Číslo zelenej karty:

Adresa: Adresa:

Vodič vozidla A

Vodič vozidla B

Spoluvina

Štát: Štát:

Doklad o poistení alebo zelená karta platná Doklad o poistení alebo zelená karta platná

od: do: od: do:

VOZIDLO A VOZIDLO B12. OKOLNOSTI NEHODY

Adresa: Adresa:

Iný (meno, adresa)

Platnosť vodičského preukazu do: Platnosť vodičského preukazu do:

Štát: Štát:

10.

11.

14. 14.1Vlastné poznámky: Nehodu zavinil:

Označte šípkou body 
vzájomného stretu na 
vozidle B

Viditeľné poškodenie 
na vozidle B:

áno

áno

áno

nie

nie

nie

Vodič vozidla A

Vodič vozidla B

Spoluvina

Iný (meno, adresa)

označte počet označených kolónok

1 1parkovalo/stálo

6 6vchádzalo do kruhového objazdu

7 7išlo v kruhovom objazde

10 10menilo jazdný pruh

1111 predchádzalo

12 12odbočovalo vpravo

13 13odbočovalo vľavo

14 14cúvalo

15 15vošlo do protismeru

16 16prichádzalo sprava 
(na křižovatke) 

17 17nerešpektovalo prednosť v jazde
alebo červenú na semafore

3 3

2 2vychádzalo z parkoviska/
otvorené dvere

4 4vychádzalo z parkoviska,
 súkromného pozemku, poľnej cesty

5 5vchádzalo z parkoviska,
 súkromného pozemku, poľnej cesty

9 9išlo súbežne v inom
jazdnom pruhu

8 8nabúralo zozadu 
pri jazde rovnakým smerom

v rovnakom pruhu

nehodiace sa škrtnite

zaparkovávalo



Ako postupovať v prípade dopravnej nehody alebo škodovej udalosƟ 
Bezprostredne po zistení situácie na mieste nehody nadviažte komunikáciu s účastníkmi dopravnej nehody/škodovej udalosƟ . V prvom rade skontrolujte, či nie je niekto z účastníkov neho-
dy zranený alebo či nehrozí bezprostredná hrozba zranenia, poškodenia majetku alebo znečistenia životného prostredia. Ak došlo k zraneniu niektorého z účastníkov nehody, poskytnite mu 
prvú pomoc a privolajte záchrannú zdravotnú službu. Následne podľa potreby kontaktujte príslušné zložky integrovaného záchranného systému na čísle 112 a nonstop službu ČSOB Assistance: 
+421 2 444 500 50.

Políciu privolajte, ak:
ͽ bola usmrtená alebo zranená osoba,
ͽ bola poškodená cesta alebo všeobecne prospešné zariadenie (napr. dopravné značenie, verejné osvetlenie),
ͽ došlo k úniku nebezpečných látok,
ͽ sa účastníci nehody nedohodnú na jej zavinení alebo ak je sporné určiť vinníka alebo vinník nechce uznať svoju vinu,
ͽ  na niektorom zo zúčastnených vozidiel vrátane prepravovaných vecí alebo na inom majetku (napr. poškodená budova alebo jej súčasť) vznikla hmotná škoda zrejme prevyšujúca 1,5-násobok 

väčšej škody podľa Trestného zákona (t. j. 3983 EUR) alebo ak nevieme určiť výšku škody,
ͽ vodič zúčastneného vozidla je pod vplyvom alkoholu alebo inej návykovej látky alebo sa odmietol podrobiť vyšetreniu na zistenie ich požitia,
ͽ k nehode došlo v zahraničí,
ͽ  nemáte istotu, že vinník nehody si splní povinnosti podľa § 10 zákona o PZP (napr. poskytnutie údajov potrebných na uplatnenie nároku na náhradu škody, nahlásenie spôsobenej škody 

poisťovateľovi v zákonnej lehote a pod.).

Zdokumentovanie škodovej udalosƟ /dopravnej nehody:
ͽ  zdokumentujte situáciu po nehode fotograficky tak, aby bolo viditeľné postavenie vozidiel bezprostredne po nehode (viac pohľadov aj z diaľky s určitou výpovednou hodnotou),
ͽ v prípade, ak boli zranené osoby, zdokumentujte, či boli tieto osoby pripútané,
ͽ  zapíšte si totožnosť druhého účastníka – vinníka (meno, priezvisko, rodné číslo, číslo OP, tel. číslo) a odpíšte si údaje o jeho zákonnom poistení a iné údaje potrebné na uplatnenie nárokov 

poškodeného na náhradu škody,
ͽ priamo na mieste vyplňte tlačivo „Správa nehode“ (návod na vyplnenie tlačiva je uvedený nižšie),
ͽ pred podpísaním akejkoľvek písomnej dohody medzi účastníkmi nehody si pozorne prečítajte jej obsah,
ͽ  ak existujú svedkovia nehody, poznamenajte si ich kontaktné údaje a telefónne čísla. Svedectvo tretej strany môže byť veľmi užitočné v prípadných sporoch, resp. nejasnostiach ohľadne 

škodovej udalosti/dopravnej nehody,
ͽ  ak ste poškodený, tak podľa zákona č. 381/2001 Z. z. o povinnom zmluvnom poistení zodpovednosti za škodu spôsobenú prevádzkou motorového vozidla (ďalej len „zákon o PZP“) ste 

povinný svoj nárok na náhradu škody preukázať nielen preukázaním poškodenia vozidla, ale vinník nehody musí byť jednoznačne určený,
ͽ ak bola privolaná polícia, zapíšte si, ktoré oddelenie polície nehodu riešilo,
ͽ nekonajte unáhlene a pod nátlakom,
ͽ ak potrebujete akúkoľvek pomoc, radu alebo si potrebujete overiť informácie, volajte ASISTENČNÚ SLUŽBU poisťovne.

Ako vyplniť tlačivo „Správa o nehode“
Tlačivo „Správa o nehode“ od ČSOB Poisťovne, a. s. sa odlišuje od modelu vytvoreného Európskou asociáciou poisťovní – Comité Européen des Assurances (CEA) bodmi 
3.1 a 14.1, ktoré má „Správa o nehode“ od ČSOB Poisťovne, a. s. navyše. „Správu o nehode“ je možné použiť na uplatnenie nárokov na náhradu škody pri všetkých ško-
dových udalosƟ ach v cestnej premávke, ktoré sa stanú v priamej súvislosƟ  s premávkou motorového vozidla. Slúži ako záznam priebehu nehody za účelom rýchlejšieho 
vybavenia náhrady škody. Ak má aj druhý účastník nehody toto tlačivo, ale v inom jazyku, sú Ɵ eto tlačivá okrem bodov 3.1 a 14.1 rovnaké, a účastník nehody si preto 
môže jeho obsah bod po bode (okrem bodov 3.1 a 14.1) na základe vlastného tlačiva preložiť. Tlačivo „Správa o nehode“ majte vždy poruke. Majte ho, prosím, uložené 
vo svojom vozidle.

Na mieste nehody
1.  Použite len jednu súpravu tlačív pre 2 zúčastnené vozidlá (dve súpravy pre 3 zúčastnené vozidlá atď.). Nie je dôležité, ktorý účastník nehody tlačivo poskytne. Použite guľôčkové pero a píšte 

tak, aby boli čitateľné aj kópie.
2.  Pri vypĺňaní „Správy o nehode“ dávajte pozor na nasledujúce skutočnosti:
 – otázky v bode 8 sa vzťahujú na Vaše doklady o poistení (číslo dokladu o poistení zodpovednosti, zelenej karty),
 – otázky v bode 9 sa vzťahujú na Váš vodičský preukaz,
 – označte presne miesto stretu (bod 10),
 – označte krížikom ten variant (1 – 17), ktorý sa týka Vašej nehody, a na konci uveďte počet označených polí (bod 12),
 – vyhotovte nákres nehody (bod 13),
 –  v bode 3.1 uveďte, či bola k nehode privolaná polícia, a v bode 14.1 uveďte, ako sa účastníci nehody dohodli, prípadne nedohodli na vine, resp. spoluvine,
 – nezabudnite uviesť prípadných svedkov nehody, ich mená a adresy, hlavne keď sa Váš názor líši od názoru ostatných účastníkov nehody.
3. Pokyny pre poškodených pri poistnej udalosti mimo územia SR:
 – zavolajte, prosím, políciu a riaďte sa jej inštrukciami,
 – v slovenskej verzii tlačiva „Správa o nehode“ vyplňte výlučne kolónky, ktoré sa Vás týkajú,
 – takto vyplnené tlačivo opatrne odtrhnite a založte pod tlačivo v jazykovej verzii, ktorá je najbližšia Vašej protistrane,
 – požiadajte svoju protistranu o vyplnenie jej verzie tlačiva, čím sa i na Vašu verziu prepíšu údaje protistrany,
 –  je potrebné dbať na to, aby pod Vašou verziou tlačiva a verziou protistrany bola verzia jazykovo najbližšia miestnej polícii, čím aj polícia získa verziu pre ňu zrozumiteľnú.
4.  Po vyplnení tlačiva „Správa o nehode“ dajte tlačivo podpísať aj druhému vodičovi – účastníkovi nehody, ktorému odovzdáte jeho kópiu, originál si nechajte Vy za účelom jeho odovzdania ČSOB 

Poisťovni, a. s. ako svojmu poistiteľovi. Každý z účastníkov nehody vyplnené a podpísané tlačivo „Správa o nehode“ následne odovzdá svojmu poisťovateľovi.

Po vyplnení tlačiva

  Údaje na prednej strane tlačiva po jeho podpise a odovzdaní kópie druhej strane – účastníkovi nehody – už nie je možné 
v žiadnom prípade meniť!

 V prípade havárie alebo poruchy vozidla volajte asistenčnú nonstop službu ČSOB Assistance: +421 2 444 500 50.

Nahlásenie škodovej udalosƟ 
Poistený – vinník nehody (škodca) – je povinný oznámiť poisťovateľovi, u ktorého má uzavreté povinné zmluvné poistenie zodpovednosƟ  za škodu spôsobenú prevádzkou motorového vozidla 
(ďalej Ɵ ež „PZP“), vznik škodovej udalosƟ  do 15 dní po jej vzniku, ak vznikla na území Slovenskej republiky, alebo do 30 dní po jej vzniku, ak vznikla mimo územia Slovenskej republiky.

Bez zbytočného odkladu nahláste dopravnú nehodu elektronicky prostredníctvom aplikácie ČSOB Asistent:

        
  QR code Ai           QR code IOS

alebo telefonicky na špecializované call centrum likvidácie ČSOB Poisťovne 0850 311 312.

Formulár „Záznam o dopravnej nehode“ majte vždy na dosah ruky. Uložte ho, prosím, vo vozidle!



SPRÁVA O NEHODE
1. 2. 3.

4.

6. 6.

9. 9.

13. 13.

8. 8.

10.

11.

14. 14.1

7. 7.

5.

3.1Dátum nehody: Mesto:

Na upresnenie nákresu označte
krížkom zodpovedajúce kolónky

Nevyhnutné podpísať obidvoma vodičmi
Tlačivo nie je priznaním zodpovednosti, slúži na záznam údajov 

a okolností nehody za účelom rýchlejšieho vysporiadania náhrady škody.

Označte: 1. smer jazdných pruhov, 2. smer jazdy vozidel A, B (šípkou),
3. ich postavenie v čase stretu, 4. dopravné začky, 5. názvy ulíc

A B

Zranenie:

Vecná škoda na iných:

Poistník/poistený (podľa dokladov o poistení): Poistník/poistený (podľa dokladov o poistení):

Vodič (podľa vodičského preukazu): Vodič (podľa vodičského preukazu):

Nákres nehody v čase stretu vozidel

13. 13.

A B

Podpisy vodičov

Po podpísaní vyplnené údaje nemeňte.

Vlastné poznámky: Nehodu zavinil:

Poisťovateľ (podľa dokladov o poistení): Poisťovateľ (podľa dokladov o poistení):

Označte šípkou body 
vzájomného stretu na 
vozidle A

Viditeľné poškodenie 
na vozidle A:

Je vozidlo poistené havarijne? Je vozidlo poistené havarijne?

nie nieáno áno

Vozidlo Vozidlo
MOTOROVÉ VOZIDLO MOTOROVÉ VOZIDLOPRÍPOJNÉ VOZIDLO PRÍPOJNÉ VOZIDLO

Svedkovia (mená, adresy, tel.):

Vyšetrovanie políciou:Čas:

Štát: nie

nie

áno

áno

áno

nie

nie

nie

nie

nie

predmetochvozidlách ako A a B

PRIEZVISKO: PRIEZVISKO:

PRIEZVISKO: PRIEZVISKO:

NÁZOV: NÁZOV:

Pobočka (obch. zást. alebo maklér): Pobočka (obch. zást. alebo maklér):

Meno: Meno:

Meno: Meno:

Číslo vodičského preukazu: Číslo vodičského preukazu:

Adresa: Adresa:

Dátum narodenia: Dátum narodenia:

Skupina (A, B...): Skupina (A, B...):

PSČ: PSČ:

Tov. značka, typ Tov. značka, typ

Evidenčné číslo Evidenčné čísloEvidenčné číslo Evidenčné číslo

Štát registrácie Štát registrácieŠtát registrácie Štát registrácie

Tel./e-mail: Tel./e-mail:

Tel./e-mail: Tel./e-mail:

Tel./e-mail: Tel./e-mail:

Štát: Štát:

áno

áno

áno

áno

Miesto (ulica, GPS apod.):

Číslo poist. zmluvy: Číslo poist. zmluvy:

NÁZOV: NÁZOV:

Číslo zelenej karty: Číslo zelenej karty:

Adresa: Adresa:

Vodič vozidla A

Vodič vozidla B

Spoluvina

Štát: Štát:

Doklad o poistení alebo zelená karta platná Doklad o poistení alebo zelená karta platná

od: do: od: do:

VOZIDLO A VOZIDLO B12. OKOLNOSTI NEHODY

Adresa: Adresa:

Iný (meno, adresa)

Platnosť vodičského preukazu do: Platnosť vodičského preukazu do:

Štát: Štát:

10.

11.

14. 14.1Vlastné poznámky: Nehodu zavinil:

Označte šípkou body 
vzájomného stretu na 
vozidle B

Viditeľné poškodenie 
na vozidle B:

áno

áno

áno

nie

nie

nie

Vodič vozidla A

Vodič vozidla B

Spoluvina

Iný (meno, adresa)

označte počet označených kolónok

1 1parkovalo/stálo

6 6vchádzalo do kruhového objazdu

7 7išlo v kruhovom objazde

10 10menilo jazdný pruh

1111 predchádzalo

12 12odbočovalo vpravo

13 13odbočovalo vľavo

14 14cúvalo

15 15vošlo do protismeru

16 16prichádzalo sprava 
(na křižovatke) 

17 17nerešpektovalo prednosť v jazde
alebo červenú na semafore

3 3

2 2vychádzalo z parkoviska/
otvorené dvere

4 4vychádzalo z parkoviska,
 súkromného pozemku, poľnej cesty

5 5vchádzalo z parkoviska,
 súkromného pozemku, poľnej cesty

9 9išlo súbežne v inom
jazdnom pruhu

8 8nabúralo zozadu 
pri jazde rovnakým smerom

v rovnakom pruhu

nehodiace sa škrtnite

zaparkovávalo



Ako postupovať v prípade dopravnej nehody alebo škodovej udalosƟ 
Bezprostredne po zistení situácie na mieste nehody nadviažte komunikáciu s účastníkmi dopravnej nehody/škodovej udalosƟ . V prvom rade skontrolujte, či nie je niekto z účastníkov neho-
dy zranený alebo či nehrozí bezprostredná hrozba zranenia, poškodenia majetku alebo znečistenia životného prostredia. Ak došlo k zraneniu niektorého z účastníkov nehody, poskytnite mu 
prvú pomoc a privolajte záchrannú zdravotnú službu. Následne podľa potreby kontaktujte príslušné zložky integrovaného záchranného systému na čísle 112 a nonstop službu ČSOB Assistance: 
+421 2 444 500 50.

Políciu privolajte, ak:
ͽ bola usmrtená alebo zranená osoba,
ͽ bola poškodená cesta alebo všeobecne prospešné zariadenie (napr. dopravné značenie, verejné osvetlenie),
ͽ došlo k úniku nebezpečných látok,
ͽ sa účastníci nehody nedohodnú na jej zavinení alebo ak je sporné určiť vinníka alebo vinník nechce uznať svoju vinu,
ͽ  na niektorom zo zúčastnených vozidiel vrátane prepravovaných vecí alebo na inom majetku (napr. poškodená budova alebo jej súčasť) vznikla hmotná škoda zrejme prevyšujúca 1,5-násobok 

väčšej škody podľa Trestného zákona (t. j. 3983 EUR) alebo ak nevieme určiť výšku škody,
ͽ vodič zúčastneného vozidla je pod vplyvom alkoholu alebo inej návykovej látky alebo sa odmietol podrobiť vyšetreniu na zistenie ich požitia,
ͽ k nehode došlo v zahraničí,
ͽ  nemáte istotu, že vinník nehody si splní povinnosti podľa § 10 zákona o PZP (napr. poskytnutie údajov potrebných na uplatnenie nároku na náhradu škody, nahlásenie spôsobenej škody 

poisťovateľovi v zákonnej lehote a pod.).

Zdokumentovanie škodovej udalosƟ /dopravnej nehody:
ͽ  zdokumentujte situáciu po nehode fotograficky tak, aby bolo viditeľné postavenie vozidiel bezprostredne po nehode (viac pohľadov aj z diaľky s určitou výpovednou hodnotou),
ͽ v prípade, ak boli zranené osoby, zdokumentujte, či boli tieto osoby pripútané,
ͽ  zapíšte si totožnosť druhého účastníka – vinníka (meno, priezvisko, rodné číslo, číslo OP, tel. číslo) a odpíšte si údaje o jeho zákonnom poistení a iné údaje potrebné na uplatnenie nárokov 

poškodeného na náhradu škody,
ͽ priamo na mieste vyplňte tlačivo „Správa nehode“ (návod na vyplnenie tlačiva je uvedený nižšie),
ͽ pred podpísaním akejkoľvek písomnej dohody medzi účastníkmi nehody si pozorne prečítajte jej obsah,
ͽ  ak existujú svedkovia nehody, poznamenajte si ich kontaktné údaje a telefónne čísla. Svedectvo tretej strany môže byť veľmi užitočné v prípadných sporoch, resp. nejasnostiach ohľadne 

škodovej udalosti/dopravnej nehody,
ͽ  ak ste poškodený, tak podľa zákona č. 381/2001 Z. z. o povinnom zmluvnom poistení zodpovednosti za škodu spôsobenú prevádzkou motorového vozidla (ďalej len „zákon o PZP“) ste 

povinný svoj nárok na náhradu škody preukázať nielen preukázaním poškodenia vozidla, ale vinník nehody musí byť jednoznačne určený,
ͽ ak bola privolaná polícia, zapíšte si, ktoré oddelenie polície nehodu riešilo,
ͽ nekonajte unáhlene a pod nátlakom,
ͽ ak potrebujete akúkoľvek pomoc, radu alebo si potrebujete overiť informácie, volajte ASISTENČNÚ SLUŽBU poisťovne.

Ako vyplniť tlačivo „Správa o nehode“
Tlačivo „Správa o nehode“ od ČSOB Poisťovne, a. s. sa odlišuje od modelu vytvoreného Európskou asociáciou poisťovní – Comité Européen des Assurances (CEA) bodmi 
3.1 a 14.1, ktoré má „Správa o nehode“ od ČSOB Poisťovne, a. s. navyše. „Správu o nehode“ je možné použiť na uplatnenie nárokov na náhradu škody pri všetkých ško-
dových udalosƟ ach v cestnej premávke, ktoré sa stanú v priamej súvislosƟ  s premávkou motorového vozidla. Slúži ako záznam priebehu nehody za účelom rýchlejšieho 
vybavenia náhrady škody. Ak má aj druhý účastník nehody toto tlačivo, ale v inom jazyku, sú Ɵ eto tlačivá okrem bodov 3.1 a 14.1 rovnaké, a účastník nehody si preto 
môže jeho obsah bod po bode (okrem bodov 3.1 a 14.1) na základe vlastného tlačiva preložiť. Tlačivo „Správa o nehode“ majte vždy poruke. Majte ho, prosím, uložené 
vo svojom vozidle.

Na mieste nehody
1.  Použite len jednu súpravu tlačív pre 2 zúčastnené vozidlá (dve súpravy pre 3 zúčastnené vozidlá atď.). Nie je dôležité, ktorý účastník nehody tlačivo poskytne. Použite guľôčkové pero a píšte 

tak, aby boli čitateľné aj kópie.
2.  Pri vypĺňaní „Správy o nehode“ dávajte pozor na nasledujúce skutočnosti:
 – otázky v bode 8 sa vzťahujú na Vaše doklady o poistení (číslo dokladu o poistení zodpovednosti, zelenej karty),
 – otázky v bode 9 sa vzťahujú na Váš vodičský preukaz,
 – označte presne miesto stretu (bod 10),
 – označte krížikom ten variant (1 – 17), ktorý sa týka Vašej nehody, a na konci uveďte počet označených polí (bod 12),
 – vyhotovte nákres nehody (bod 13),
 –  v bode 3.1 uveďte, či bola k nehode privolaná polícia, a v bode 14.1 uveďte, ako sa účastníci nehody dohodli, prípadne nedohodli na vine, resp. spoluvine,
 – nezabudnite uviesť prípadných svedkov nehody, ich mená a adresy, hlavne keď sa Váš názor líši od názoru ostatných účastníkov nehody.
3. Pokyny pre poškodených pri poistnej udalosti mimo územia SR:
 – zavolajte, prosím, políciu a riaďte sa jej inštrukciami,
 – v slovenskej verzii tlačiva „Správa o nehode“ vyplňte výlučne kolónky, ktoré sa Vás týkajú,
 – takto vyplnené tlačivo opatrne odtrhnite a založte pod tlačivo v jazykovej verzii, ktorá je najbližšia Vašej protistrane,
 – požiadajte svoju protistranu o vyplnenie jej verzie tlačiva, čím sa i na Vašu verziu prepíšu údaje protistrany,
 –  je potrebné dbať na to, aby pod Vašou verziou tlačiva a verziou protistrany bola verzia jazykovo najbližšia miestnej polícii, čím aj polícia získa verziu pre ňu zrozumiteľnú.
4.  Po vyplnení tlačiva „Správa o nehode“ dajte tlačivo podpísať aj druhému vodičovi – účastníkovi nehody, ktorému odovzdáte jeho kópiu, originál si nechajte Vy za účelom jeho odovzdania ČSOB 

Poisťovni, a. s. ako svojmu poistiteľovi. Každý z účastníkov nehody vyplnené a podpísané tlačivo „Správa o nehode“ následne odovzdá svojmu poisťovateľovi.

Po vyplnení tlačiva

  Údaje na prednej strane tlačiva po jeho podpise a odovzdaní kópie druhej strane – účastníkovi nehody – už nie je možné 
v žiadnom prípade meniť!

 V prípade havárie alebo poruchy vozidla volajte asistenčnú nonstop službu ČSOB Assistance: +421 2 444 500 50.

Nahlásenie škodovej udalosƟ 
Poistený – vinník nehody (škodca) – je povinný oznámiť poisťovateľovi, u ktorého má uzavreté povinné zmluvné poistenie zodpovednosƟ  za škodu spôsobenú prevádzkou motorového vozidla 
(ďalej Ɵ ež „PZP“), vznik škodovej udalosƟ  do 15 dní po jej vzniku, ak vznikla na území Slovenskej republiky, alebo do 30 dní po jej vzniku, ak vznikla mimo územia Slovenskej republiky.

Bez zbytočného odkladu nahláste dopravnú nehodu elektronicky prostredníctvom aplikácie ČSOB Asistent:

        
  QR code Ai           QR code IOS

alebo telefonicky na špecializované call centrum likvidácie ČSOB Poisťovne 0850 311 312.

Formulár „Záznam o dopravnej nehode“ majte vždy na dosah ruky. Uložte ho, prosím, vo vozidle!



AGREED STATEMENT OF FACTS ON MOTOR VEHICLE ACCIDENT
1. 2. 3.

4.

6. 6.

9. 9.

13. 13.

8. 8.

10.

11.

14.

7. 7.

5.

3.1Date of accident: Locality:

Put a cross in each of the relevant 
boxes to help explain in the driwing

Must be signed by BOTH drivers
Does not constitute an admission of liability, but a summary of identities

and of the facts which will speed up the settlement of claims.

Indicate: 1. the layout of the road – 2. by arrows the direction 
of the vehicles A, B – 3. their positions at the time of impact – 4. the road 

signs – 5. names of the streets or roads

A B

Injury(es) even if slight:

Material damage:

Insured/policyhorder (see insurance certifi cate): Insured/policyhorder (see insurance certifi cate):

Driver (see driving licence)

Sketch of accident when impact occurred

13. 13.

A B

Signatures of the participants

Do not make any changes after signing the paper

My remarks: My remarks:14.1 Accident caused by: 14.1 Accident caused by:

Insurance company (see insurance certifi cate):

Visible damage
to vehicle A:

Does the policy cover material damage to the vehicle?

no yes

Vehicle
MOTOR TRAILER

Witnesses: names, addresses, tel.:

Investigated by police:Time:

Country: nie

no

yes yes

yes yes

yes yes

no no

nie nie

nie nie

nie

no

objects other than vehiclesother than to vehicles A and B

Surname:

Surname:

NAME:

Agency (or bureau, or broker):

First name:

First name:

Driving licence nº:

Address:

Date of birth:

Category (A, B, ...):

Postal code:

Make, type

Registration Nº Registration Nº

Country of registration Country of registration

Tel. or E-mail:

Tel. or E-mail:

Tel. or E-mail:

Country:

áno

yes

áno

yes

Place (street, GPS, etc.):

Policy Nº:

NAME:

Green Card Nº:

Address:

Vehicle driver A Vehicle driver A

Vehicle driver B Vehicle driver B

Common fault Common fault

Country:

Insurance Certifi cate or Green Card valid:

from: to:

VEHICLE A VEHICLE B12. CIRCUMSTANCES

Address:

Other (name, address) Other (name, address)

Driving licence valid until:

Country:

Indicate the point of
initial impact to vehicle 
A by an arrow

10.

11.

14.

Visible damage
to vehicle B:

state number of boxes 
marked with a cross

1 1parked/stopped

6 6entering a roundaboud

7 7circulating a roundaboud

10 10changing lanes

1111 overtaking

12 12turning to the right

13 13turning to the left

14 14reversing

15 15encroaching on a lane reserved 
for circulation in the opposite direction

16 16coming from the right
(at road junctions)

17 17had not observed a right
of way sign or a red light

3 3

2 2leaving a parking place/
opening the door

4 4emerging from a car park,
from private ground, from a track

5 5entering a car park,
private ground, a track

9 9going in the same direction
but in a different lane

8 8striking the rear of the other vehicle
while going in the same direction

and in the same lane

delete where appropriate

Indicate the point of
initial impact to vehicle 
B by an arrow

Driver (see driving licence)

Insurance company (see insurance certifi cate):

Does the policy cover material damage to the vehicle?

no yes

Vehicle
MOTOR TRAILER

Surname:

Surname:

NAME:

Agency (or bureau, or broker):

First name:

First name:

Driving licence nº:

Address:

Date of birth:

Category (A, B, ...):

Postal code:

Make, type

Registration Nº Registration Nº

Country of registration Country of registration

Tel. or E-mail:

Tel. or E-mail:

Tel. or E-mail:

Country:

Policy Nº:

NAME:

Green Card Nº:

Address:

Country:

Insurance Certifi cate or Green Card valid:

from: to:

Address:

Driving licence valid until:

Country:

entering a parking place


